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Ty rod sy vIERDS #ESEE L THEEL SN L7l
®F (the first monarch to use written English regularly since Anglo-Saxon
Gy | e Ehfiay ) — 51 (Henry V) OiHE, HRAKHSRMICHK
b o7 (1413-92) A5, HIEBISGos 20 KE L, RET
PEEEIE I, 1425 AR E LT, Bl a L, B SR Y
(Paston) %, % b4 — (Stoner) %, 1 — (Cely) %, 77 7 » (Plumpton)
S0 15 HOOEMEIC LN &9 i, TETHELNLAENE, FED
FRERO AL T TR, MEoHEMEROAE TERL, AL (K7
) DEBTHOELHHENE LI 517, bHAAMKO T LI, RINEEE
CEREIE O E ORI, RAOARRREETSH - o Kk LK
(), £ (), BT G-, | - 5] SOPBICT T b DPEA (BN
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uﬁft§7v9—m,%ﬁt%ﬂ%ﬁ%ﬁ&Miéﬁ,%hﬂﬂ@%%wA
(%MﬁMM$u%hﬂn%ﬁﬁ)mﬁrkﬂ%ﬂﬁ%®ﬁhﬁ@& &L
mﬁﬂﬁﬁ*zmﬁﬁéﬁmfaafﬁ,@%m%@ﬁmﬁb®£mmam%
m$MﬁM%én5@ﬁ~&m@&qto%@tb%ﬁ@%@%u,—ﬁ@%
ﬁ@ﬁ%%ﬁ%Lf%<@?@ﬁ<,ﬁﬁ@ﬁu&@mﬁmAT<éiimﬁ
FIC, TTRICEL OBEETH - 12,

LHL, FEHERAIRT, YBorvzzLy—tHph s b DERGET L 72,
%ﬂu@(ev$x)v&—&bt@ﬁﬁﬂﬂﬁ%ﬁ%ﬁ%en%o:nu,m%
D5 XA YD EFIE [HEd (scribe), Hi (scrivener)] OFic L 375
cBbNL, TOHE, BEXSHABBO Lo oBACTFO L% 2
Kﬁnf%,ﬁ&AE@Aﬁ%W%@%Mt%Q%%ELKG%ﬁﬁ?ﬁ,$
BEHOEZENSER SN TV AL E S hRELTH L1, BEXORE (%
) ICBRL, BL (ae-) 27,1043 & bHBDVEHSTH - 12, FE
PIRE R, LEHFCRBZOT7 > A LEBEICL, EA0EBN ST RO
UREEMES NS,

POTHEBEIPIEMMEASNE L3830, BELOEXE L,
REDAN (LR EM%) OME G & LT rANMITERESN LT T
BVONTLC K 12, YRENSOBRKELEL T B AL DA BIcoh, =
@&W&ﬂ@tb@%&@%ib,mm&mmﬁﬁ&%ﬁimwﬁﬁ&#m,
GO LI —DEBEXHITHODVTDAT Y S &, Whd==a7hske s
NICDBHARDRDITETHA S,

LB LBHS, SGETEPNLL Y —2 =2 7 VOB C, HEHEThS
H M Ulaod 1B (1425 45) D2 S 150 S U IS S b o -, 2 DRY, %
BEES 7 Vi, BOC=aTAEBEI L BOIEL ¥ — ORI L
T, DU LOAREOH# (57 V3 (L) b 5 HiBicki] ASETH -
2o COLIUREEH O, KBEOEL ¥ -0, 57 vid 30 MAEEE L
DEBEZTLORMODTH %, PWOELL ¥ —< =271 b, NEET
EP O HEOROBRL XEDOF A5 1- DRIDZ &L >TWAE, iz
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wu%mmﬁivy—v:JTw%&mLtvwovFﬂMWmemw)m
LEO b DAEREEBICHRLICLT hTWw5, kv LI v 7 (Abra
ham Fleming) i3, eFLLy—E LT 7 viEoLy—E8ER s[lLTY
%o

o= A T A OHAIET ZMANE (0 YF T ) T VWTEA R OFD)
M%%ﬁﬁ,wMﬂ&¥mﬁaT%XV&~7:;?wﬁ&ﬁbtc&m,ﬁ
EE(E L O— RS R CRRAL) 1T KES HMLEC EEED ETHEL, thik
éntsﬁmﬁEB%mﬁmAﬁﬁ%<,ﬁﬁ%ﬁﬁmkbﬁo?lJTWQ
%ﬁuﬁwMﬂﬁubt@,%@%%hmrmﬁﬁﬂﬁ&<if%ﬁbt(ﬁl
ZH),
ﬁﬁfm,m&mﬁﬁv7—7;;7w®ﬁﬁéﬁ&,%ﬁ@ﬁ%iG%%
ﬁ%%ﬁ-za4w@%ﬁ%MEmetmogv;JTWQmﬁﬁggma
5;5u,imﬁ%im%sﬁmomf@ﬁwwﬁﬁéﬁﬁ%1%@%%&
L,Eﬁ*zuﬁvmﬂﬁ%ﬁbfééﬂﬁ%2%¥ﬁﬁ&L,%ﬂ%hﬁﬁ
3 5%,

15 B - LY —2 a7 IVOBRERARICONT

1—1 L&%—<=a7/IOHE
16 oI R E N B XL ¥ —2=a T VREUTOEY TH D,
1. William Fulwood, The Enimie of Idlenesse (1568-1621)
II. Abraham Fleming, A Panoplie of Epistles (1576)
I. Angel Day, The English Secretary (1586-1635)
IV. John Browne, The Marchants Avizo (1589-1640)
V. John Hoskins, Directions for speech and style (21599 or ?1600)
chbAHROBIIcAbETRIRT ELUFOK L S,
LThhd i, v=aT7 VKT AREREC, 60 FRL 5 17 T
BETIRIEF AT ERFLVT =2 TUDBRETEINT NS C ITE, T
De = TANEDEIRENT, $EDLSBNETHRS MOhEN
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1) 6HRICHIESNIEXLSY—T=27

I. The Enimie of * e—fe T
ldlenesse 1568 82’86 1621

II. A Panoplie of * -
Epistles 1576

M. The English A——afe—k o
Secretary 1586 '92 '99 1635

IV. The Marchants Fkk— ¥ e % -
Avizo 1589'90'91 1607 °'16 40

V. Directions for k-

speech and style ?1599( ? 1600)
. — ! | 1 | | | 1 { | I
1560 1570 1580 1590 1600 1610 1620 1630 1640 1650

LT LIy,
FLILHROARDEL LOBED e, AOEE (54t 1) 1o At
ﬁéﬂtﬂ%(ﬁfﬁﬂm&%wﬁbtﬁﬁﬁ,%mxmmgﬁbm5$im
%b<ﬁ%t1550it@ﬁ&%hﬁ&gﬁgamﬁi@,@%@ﬁﬁﬁ@
Blcialing, £CCEd, A0RE - BIMEIML T olKE, 2L/
BPLEHOBRERES, ZO LT, KRE b5 ~EEHENRKL G55 O
NEERT 5,

1 #EAR

I. William Fulwood, The Enimie of Idlenesse (1568-1621)
FEETEPNIV Y — = a T AL LTRBYIOKATS 275, BALHSE

FOX ) IFNTREV, BESL » Le stile et maniére de composer, dicter, et

escrire toute sorte d'epistres, ou lettres missiues, tant par réponse que autre-

) (5)
ment, avec epilome de la poinctuation francoise ({AEIR) OBER & Ebh Bia

I-1 FE-B)8
FEORBOTCBRIILI TOBEO Th 3,
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The Enimie of Idlenesse:

Teaching the maner and stile how to endite, compose, and write all
sorts of Epistles and Letters:as well by answer, as otherwise.
Devided into foure Bokes, no less plesaunt than profitable.

Set forth in English by William Fulwood Marchant, &c.

The Contentes hereof appere in the Table at the latter ende of the
Booke.

An Enimie to Idlenesse, A frend to Exercise : By practise of the pru-
dent pen, Loe here before thine eyes.

C RS - BIES STANNS T L,

| A, BEXOBRXHOHELRIAVERZ LI LEHIET 20

(Teaching the maner and stile ..., as otherwise)
2 A&, 1EHHEKTH S,
(Devided into foure Bokes,)
3 ABOHAWE, ERLORLABMOEIRIEHTS Do
(no less pleasant than profitable)
4 AER, KETEINTLV S,
(Set forth in English)
5 A3, BHm~ry (@xh) OJEEL THFEHICHBLE (BfFzRs
L, #MELETE) TEEENT S
(An Enimie to Idlcnesse, ... before thine eyes.)

&, AEOHMMBHSHTD S,

1-2 ¥ (To the reasonable Reader)

AR I A BRI, EIL, AEOMRIIHILA (the ignorant) T
B0, COHR (Ly—omEk) ARBTEIELRAY Y ITHS, LROK
X T W B,

MHEE L, HEDBMALEL LIV, HAELELLTVEOE, AH
BT h B, 07, BROBRIE, HILESL S —E2EDIERbE
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KO?&%iﬁ%@ﬁi%C@K?iﬁ?éc&T&D,C@&ﬁﬁ%ﬁ
&, GRbhoNETH 3, |
The cunning clarke hath small neede of a teacher. It is the unskilfull
scholer that wanteth instructions. Mine onely intent therfore at this
instant is to place downe such precepts, and set forth such instruc-
tions, as may (in mine opinion) best serve to edifie the ignorant : and
those not unprofitable, but very nedful.

EFEER, ABORBOMIHK L (BHLovizL 5 — DYERR I LB 57

ST TRVASHVIE | F g R4 -

[ have intituled, The Enimie of Idlenesse. It consisteth chiefly upon
sundrie necessarie instructions & exanles, for the inditing and com-
posing of epistles & letters, which title I have thought convenient to
be added thereunto,

L& — D%, RO LS ICRBAL TV A,
FK?H,ﬁﬂﬁwﬂmzﬁ%mﬁﬁﬁ%ﬁié%ém,#ﬁM&Kﬂci
tﬁ@mﬁLtﬁ@ﬁ%ﬁ@%%ﬂ%ﬁﬁftﬁgﬁﬁﬁﬁﬁﬁ%%ﬁ?
Fho TOLIBWUKIZ, HANOKEFT TELELVEN 2%, &
DEICRYTRAIDERAL S, TORYOMBILEHEHICE T, K
fHIREE D, BRERSAEBRIEONG, BREMICI, BLAERISESF O
T EiclE s,
for that not only, when weightie business and urgent affairs require, it
may stand thee in good steade : but also at idle times, when opportu-
nitie permitteth, for the avoiding of idlenesse (the capital enimie to al
good exercise, & common consumer of youth,) this worke teacheth theein
what sorte thou maist (I say at such vacant times) take thy penne in
hand and gratifie thy friend with some pretie or pleasant conceite :
whereby thou shalt not onely obteine at his handes the more friend-

shippe, but also purchase to thy self the more experience, which
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consequently will turne both to thy pleasure and profite.

1-3 @EXcHT 8L
1 BEXIKHOWVT
sy [HfEL LRV Y — @V WAl (what an Epistle or

Lelteris) }, &L oL iFicxtL,
F%@%L<mv9~u,Bﬁmm%ﬂfméﬁﬁiﬁﬁtb%ammm
u%ﬁ@&ﬁu,Eﬁ@%i%mémubtkﬁuammémuj
An Epistle therefore or letter is nothing else, but a declaration, by
Writing of the mindes of such as bee absent, one of them to another,
even as though they were present: (pp. 1-2)

&iﬁﬁﬁfméc%tfvﬁ—m,&Lfﬁﬁtm@mfmm<,Aﬁ@m

# (creation of man) & FITFEM I R L EHERI L TV B, T, [ gD

L2 2 v 7 4+ Afli (Cittie Menphis) THRRS nt-| &, Tzv7 b AFES

LM bhn BB LA ¥ (figures), & D O i (Characters) ®JZ

@mmﬁ%ﬁwfﬁﬁmﬁééﬁofbtjC&HE,ﬁ%%%%#%%%ﬁ

ch D, vy —0BAE LT, EEERTORWEIC L >T,
Fu?—u,ﬁﬁmﬁﬁ<uﬁhrw%%ﬁf%,&t@%ﬁkﬂiﬁﬁ%
Ltb,%Lmﬁ%ﬁrbtwm;im,@&b@%n%m@6$U5%
Uaxblebod |
we may not forget the singular delectation of minde that wee often
possesse thereby, in the pleasant discousing with our friends, and as it
were in the enjoying of their company, and presence, even at such
time as when they be farre distant from us, (p. 3)

CEEBITTVD,

9 BELOEXHICOVWTOHR
2-1 L¥—O5H
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%Eﬁ;%ﬁﬁwﬁﬁﬂﬁﬁby§%Mﬁu,ua—%ﬁ#@&%%%&d&
ﬂ)%ﬁ%tr%<:t%@bfuéo%nu%%ﬁmﬁﬁmé,
1 %57 (Emperour), F (King), AL (Prince) 8 &, FAI# (superiour)
KT 508 -niEa,
2 BIA (Merchant), ¥FDA (ifil) (Burgess, Cittizen) 73 &, [
(equal) 1T 5 L & — DA,
3 fEHA (servant), @)= (labourer) 73 &', "Fff# (inferiour) iextd 3
L'y —DiGE,
R TWaE, £, L s —ANRIC L SR A, 1 #HIlo (Doctrine)
Vﬁ—,2ﬁ§®(MMﬂu9—,Sﬁﬁm(&wmou?—ﬁ&}BﬁﬁLT
Wb,
2-2 LYK
(1) B %
$K%@Ht,D?-%%&Té%m&LTSOQEHHﬁ&%gjﬁpﬁ
mbiﬁénruéo:n%mﬁﬁnohrﬁﬁu,Mmh%%t%%%m@
PICRLTV S, MHICE EDBELUTOL 310 3,
1 ¥ (salutation or recommendation)
%E%®%@Emttﬁ&®xﬁ4W,Eﬁﬂ%i%né(ﬂumwo
2 E (superscription=?subscription)
- EOEICH T 2554 [FEO T OFHM (right side) ic#C]
By your most humble and obedient Son, or servant, &c.

Yours to command, &c.
- [AEHFICT 284 [HM DB Ath (middest) {c#&< ] :
By your faithfull friend for ever, &c.

Yours assured, &ec.

-Tﬁ%mﬁ?%%ﬁ[%ﬂ@ﬂﬂ(mumm)u%<y
By yours, &ec.

3 %if (superscription) [(HEIE h7-EH (back side) L]
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FRIE T BEE
K o 4> B % (honour and reverence) % KLY S, &HL ER
(dwelling place), HUAT (R 23 <o M2 o ofEfhisd, &L
s, HEHAYEE L, FA, “most high”, “most mighty”, “right
honourable”, “most redoubted”, “most royall”, “most worthy”, "most
renowned” 7 ETH 5o
FZOWE LTLTOED TH S0

To the King our Soveraigne Lord,

To our Reverend father in God the Bishop of, &c.,

To the high and mighty Lord, my Lord of, &c.,

To my Lord of, &c.,
b SEH ot Bt
AU O’ HUZOBE LRkTH s, TITRPPRLAE
miliar reverence) 2 & - TH <o i R ER R E L, & EREE
nth b, BlzIE, “wise”, “sage’, “honorable”, “worshipfull”, “dis-
creet”, “renowned” £ & T o
S 0FE LT FO®BY TH %o

To the right worshipfull such a one, Marchant and Citizen of

London,

To his most assured (or trully) friend such a one, &ec.,
FhgicdT 5555 ¢
B LOENEHERLTE S S e, MR - B Gimplicity) 1<
2, 2+, BEoAcd 5 “You', HH & Y ARE=2 YN S g s
“Thou” 75 &, UM DEVIZKE 2T o
OB E LT TO@ED TH S0

To his loving Son such a one,

To his trully servant such a one, &c,

AILHDNWT



P A KL P 9 A oo e

60 MEREER22S 22 (373)

$I®%éﬁnom1ﬁ#ﬁmmmm%%maénruao::fﬁ,%E
BEREELOBBEEFERLAEX S48 T L S0 EfIH L L THRE
mmmmw,ﬁ%%&LtﬁAmﬂ&ﬁw,éém%@%%m<mﬁﬁ%
(enemy) ~DOFHHY FiF T3,

I BREOBA
$$mmnﬁﬁwn5ﬂaﬁhﬂﬁ@®?,+ﬁ§ﬁ?60LmL@mﬁ
atu@ﬁmHﬁLtb,Eﬁﬂ%éﬁﬁﬁmmhogiﬂmm,mi
DIFFLEELL VL S iz, B# (rashly), F5HIC (unadvisedly) >
TS i&iEohid L,

2 RADHA:
Wﬁﬁ%tn@@(%@mm»mmf,§<f§ﬁ<rb$mo

3 #oHs
#ﬁLﬁ@%ﬁKU@@TUQ?,U6&<%EK(WM)#OW§E
FIT (circumspect) <

(3) KBlicouw<
::fm,mﬁ@ﬁitu;&%ﬁ%uﬁ%éncmiam&mﬁﬁﬁﬁ
5,
1 ﬁﬁ@ﬁﬂ,%ﬁ@@mw)ﬂiﬂﬁm%%hfuwﬁﬁho
2 BEbDI (strange), KHD (unknown) FZHTEOTRVLIF L,
ﬁa;Eﬁ@g%ﬂ&ﬁ%ﬁ@ﬁ%ﬂ?%<¢5mﬁbfmao§<tm@ﬁ
R (principle) MBEDZEL, —HHIL->BL L0 5 S®ETHAS (the best
language that may bee is the common and familiar speech) | 2850, HF b
—RREITAY, [B]0 { EWEB (rare and diffused Phrases), 5 5 »3&h 5 8|H
SN/ (E¥8) BE (nkehone tearmes), BLL Uy, BFZ75 FEE (base termes and
mmegaamﬁﬁ%ﬁwéxﬁmﬁbruéo%LT%%&FM$M§¢
BERSIZEIBELV DI (there is nothing more decent than to keep a
meane in all thinges.) |, F# [ 5 DN DRFEK ¢ T &3 EHEEN & D75 W

(nothing more sure then to swimme between two Rivers : Nam in medio consistit
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(6)
uMmQJmaﬁﬁémmL,%ﬁm,%Lfﬁ%m%<ct%ﬁﬁbfw%o

I Abraham Fleming, A Panoplie of Epistles (1576)
n-1 %4 84
AZOEERIUTO L I IFERLTH %o
A Panoplie of Epistles,
Or, a looking Glasse for the vnlearned.
Containing a perfect plattforme of inditing letters of all sorts, to
persons of al estates and degrees, as well our superiours, as also our
equalls and inferiours: vsed of the best and the eloquentest Rhetori-
cians that have lived in all ages, and have beene famous in that
facultie.
Gathered and translated out of Latine into English, by Abraham
Fleming.
ZORME - BIRED 5,
1 AEE, PILEOLHDOEDETH S,
(a looking Glasse for the unlearned.)
o ABOHAR, ZTWMADLIT (Hu%, A%E, Fu#E ik, $0W
AEEDOL Y —OBEHICOVWTORELBEERT ETH b
(a perfect plattforme of inditing letters ... and inferiours.)
3 ABOBR, ELBEHEELLOFIHTH S0
(vsed of the best and the eloquentest Rhetoricians ... that facultie.)
4 ABOBIXE, 77 vELSKECHRLILOOTH S,
(Gathered and translaled out of Latine into English.)
e, REOHHMBPSNTH S,

-2 F¢iE (To the Learned and vnlearned Reader)
%%H,$%®ﬁ%&ﬂ6ﬁ%%20ﬂﬁﬁf%if“%oU&OH%W%
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(learned Reader) % {857 L e s, b50&E5 ($FLL#E (the unlearned) %48
Ebt“éfﬁéoif+ﬁﬁﬁ%&WMﬂ%ﬁvtﬁﬁiwﬂLf,
Fﬂﬂ,%@@%MDtbmﬁAﬁb.%Léﬁﬁ%ﬁﬁ?%tbm,$%
%ﬁ#éoa%mg,%&:&@ﬁ@éd,%L&@?ﬁﬁi§5:&
uxvfﬂﬁénééhiC&%ﬁﬁﬁ%ﬁﬁ%ﬁ%?hﬁb%?%éﬂ
Loe, learned Reader, whose minde is beautified with the amiable
iuelles of knowledge, and judgement, to thee I present this Panoplie of
Epistles, to reade for thy recreation, and peruse at thy pleasure: for |
am taught by experience of my Selfe, that the tediousnesse of studie,
is to be assuaged with some intermingling of delight.
t,%ﬁ®ﬁL&%ﬁ%Ltm5oﬁﬁK,mbﬁwﬂtf&
F%u,ﬁ%&%ﬁ%ﬁﬁ%@%ﬁ&%Méﬂéﬁﬂmﬁitb,itﬁﬂ
Eﬂﬁ?étbﬁ%ﬁﬁ#@éﬁ%ﬂéﬁﬁ)&Lf.K%%ﬁmﬁéml
To the unlearned I doe likewise offer it, as sufficient furniture to arme
and enable them against ignoraunce, the adversarie and sworne
enimie of understanding :
<, KEOBADOBREVAZ VTV S, AB1E. >0« Y v b (adouble bene-
fite), X bEHEMFICIIH LA (pleasure to the learned) =, T LTHLEC
G 48YE (profite to the unlearned) % &7: 54,
so that, from the communicating of this necessarie labour, a double
benefite doth spring : namely, pleasure and profite : pleasure to the
learned, whom if | had not made partakers of the same, I had shewed
my selfe iniurious:and profite to the unlearned, to whom if I had
denied the fruite of thig my travell, they might well thinke and take
me to be hatefull and enuious.
it%%ébbb@?<¢5tbu,u&—%%&&ﬁﬁmﬂﬁttméo
TDL Y —fiicHn,
[ B 43, HHOHS WL AV ARG ERT - 0ic, WAH WA TR



(370 Sl X ORER A 2 63

%%ﬁﬁ@&ﬂb&ﬁn,%mtm,éigimkﬁmﬁﬁu%<tbm
§<®%%@ﬂk%ﬂmf%éo%namﬂkm,@%Q%ﬁ%%bt@
T, HowW LR ICcEBR I AL SIRHEN, ZEES, RLTA
@ﬁﬁbé%ié:&@mu,ﬁb&nﬁﬁ#m@ﬂﬁaw,ﬁﬁﬁiﬁ
nxEn b0 LilHENTVD ]
So that, as the Physician, to heale many and sundrie maladies, where-
with his weake patients are infected, useth many and sundrie sortes of
medicines: in like manner, to write formally to persons divers in
degree, thou haste here ready to serve thy turne, many presidents and
examples, not broched in the seller of myne owne braine, but drawne
out of the most pure and cleare founteines of the finest and eloquent-
est Rhetoricians, that have lived and flourished in all ages, even from
the verie first, that wonne fame by that noble facultie, to the laste
whose names for the same cause, shall never weare out of memorie,
&%mbfméo%ﬁm,$ﬁ®ﬂ%ﬁﬂ@%&@ﬁ%f%h,Lm%%<®
v&—ﬂﬁﬁﬁ@ﬂﬁ@mﬂ<,%%ﬁ@ﬁiﬁ#%@ﬂ%@%é:&%%t
Boitd, LLABLLHFIKIT->TV R,

-3 W@Exichid 5% A (An Epitome of Precepls)
A3, FA Maister) & # O (Scholer) & OXFES (HEDLT) (Dialogue)
ek 0. FP¥EH (theignorauny) MESIC, L 57— DEX SFEERD L HICLR
LTH b
1 @EX->WT
F%%%%muv?—&ﬁM%ﬁwwmnmnmmmmwmﬂn&ﬁétk

XL, BT,
rﬁﬁﬁéme¢—d,%%ﬁ&%&@@#&%%®~ﬁ®ﬁb%V(m
%), bLENEHE (ia=T—¥s V) THbH)

An Epistle or letter is a kind of conference or communication, of one
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that is absent, with another that is no present.

L, VY —DFEEEN S HI LTW3,
2 BEXOEXZHzoLwToH
2-1 L &—DnH

(L3 —oEFHiz->0 TaHE & (Give mee the sundrie kindes of Epistles?) |
VI EAOB AL, BT,

I DD (7 (demonstrative) L 4 —,

2 MEDIHD (suasorie (=suasive)) L & —,

3 EWHHE#%(E&%)GmeU&mmmM)u&—g
DIFEEHF TV B, X CIZENFhDOBE LT, 10 [E# (commenda-
tion) |, [ ¥ (dispraise) | DIFE, 2 D 25 (persuading) |, [} (disuading) |
DA, 3D [EF (accusing) |, [ 7% (defending) | A% EEZWY Fiyc
W3,

2-2 Lvy—-0OWRR

(1) {T/Err Rk %

AXERVI L S - OBEERE LT, 2 >0EH (118, 5% WY Lt
héoﬁuﬁgmﬁmru,%E%®Mﬂum01ﬁm¢&5@%%&%@<
BliR L T3,

I B (greeting)

Grace and peace from god the father &c. (S Paule)
To Pub. Lentulus frendly commendations, (Cicero)
To his frend P. Priscus curteous greetings. (Plinie)

2 %, (superscriptions)

HFICL->TSHEDL WHEE WA+ 3,

1) ET% (princes) DS :

Cefar alwayes Augustus, Most victorious King,
Right puissant Prince, Most gratious Queene,

Right renowined Duke, Right honourable Earle,
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HEBE X OEELMEE (2)

Right worshipfull Knight, &c.

9) FrETR (magistrats) - Ff# (officers) DS

Most circumspect Consul, Most excellent Senatour,
Most magnificent Aedil,

Most skilfull Pretor, &c.

Most prudent Censor,

Most upright Judge,

DIT o, ZEEBCSLSDLVWEMEZRL Th bHo
3) Ei[HE% (professours of Sciences) mOEE -

5)

Homk ¥ (Divines) : Grave, Sincere, Learned, Deuout,
Religious, Perfect, Holy, Singular, &c.
[EF2¢# (Rhetoricians) : Eloquent, Famous, Learned,

Cunning, &c.

— # A (Poetes) : Sacred, Heauenly, Excellent, Peerelesse,

Notable, &c.

— A% (Lawyers) : Skilful, Cunning, Learned, Wise,

Singular, &c.

sapREF (Logicians) : Subtile, Wittie, Learned, Famous,

Excellent, &c.

BE¥ (Physicians) : Cunning, Singular, Honest, Faithful,
Approuved, & c.

IR (affinittie) - MR (consanguinitie) nNoEs .

42 (Father): Welbeloved, Reverend, Right good, &c.

B} (Mother) : Most loving, Carefull, Naturall, Tender, &ec.

L2 (Brother and sister) : Beloved, Deere, Good, &c.

6o

~ $¥ (Unkle, aunt, &c) : Welbeloved, Worshipfull, Reverend, &c.

% (Wile) : Most deere, Loving, Sweet, Comfortable, &ec.
E - (Sonne, ?Rinseman, Partener, Companion) : Beloved, &c.
(E#) F A (?Barroness/good ancient women) D5 E !

Honest, Dertuous, Noble, Matchlesse,
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Modest, Sober, Wise, Discrete, &ec.
6) (K5 Lotk (Maidens) ZEDHRS -
Faire, Well favoured, Beautiful, Shamefast, Amiable,
Well nourtured, Chaste, Unspotted, True, unstayned, &c,
7) F# (Young men) WOHE
Honest, Sober, Of good & great hope,
Like to prove well, Wittie, Generous, &c.
8) WA (Souldiours) ZMDHIA :
Valliant, Hardie, Manfull, Venturous, Cunning, Conquerous,
Worthie, &ec.
9) HERA (1) (Craftes men/men of occupations) %5 DEE :
Painefull, Perfect, Approved, Skillfull, Excellent,

Cunning, Fine, Singular, &c.

I Angel Day, The English Secretary (1586-1635)
-1 Z&zA - @28
AEDOREOLRIILUTOEY Th 5,
THE ENGLISH SECRETARY,
OR Methode of writing of Epistles and Letters
WITH A declaration of such Tropes, Figures, and Schemes, as either
vsually or for ornament sake are therein required.
Also the parts and office of a Secretarie.
Deuided into two bookes,
Now newly reuised and in many parts corrected and amended :
By Angel Day.
COKE - B 5,
L AR, BlPLY-—0BSN i) 2HABLDDO DTS 2,

(Methode of Writing Epistles and Letters : )
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(366)
9 ABL, BHELIOBAOC - RE (GE0HP, R, XB) BLEER

LTW5,
(WITH A declaration of such Tropes, Figures and ... therein required)

3 AFEI, 2HHEKTH S,
(Deuided into two bookes,)

B M
L, AEOEHMBRENTVWS,

m-2 KFE
$%f@ﬁ%«@%%&ﬁé$ﬁﬁﬁ<,mgubmﬁ[tﬁmmnnjm
B L1 > TV D, HATESZE, AHOMREICHMOATHERLY, &Hol L

DEEMSLRT L, BrOBEHIELCHED SR EF (secretary) ZHEELTWAS
%@ &:;@bﬂéo

m-3 BEEBMT 284

| EEXEHWT
TEGE | VWS ETEOREDAEWRE LTV A 20, BEXIC2 WV TORH
BHFREL, TOEHERELT,
Fafg 1, —RRIEPEER S L Y — T, TOREP SAEEORDEEEAS
LD, WHhWBAEEDHELVRE —F LIFEN 5, D D MERBERIC,
ZOHTEVEVT E (WWoPEErAL L) TXTEWHSMICT 5]
An Epistle therefore, is that which usually we in our vulgar, doe
tearme a Letter, and for the respectes thereof is called the messenger,
or familiar speach of the absent, for that therein is discovered whatso-
ever the minde wisheth in such cases to have delivered. (p.1)
r

$1:, [HBIALEDOKAD MO RKANDHL HDHBHEDE L (the

familiar and mutuall talke of one absent friende to another:) | &, R TW 5,

HWEXLDOEEHICODVTDHL

2
vy —0OnE

L= |
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(8)
L % —5%H (The taxonomy of Day’s Letters)

Demonstrative letters

1. Descriptorie—a description of the goodness orvalue of athing (3 e.g.)
2. Laudatorie—praise of a person, deed, or thing (1 e.g.}
3. Vituperatorie—dispraise of a person, deed, or thing (L e.g.)

Deliberative letters

Horatorie—advising and counseling (3 e.g.)
L Dchoraton’e—dissunding (leg)
. Swasorie—similar to above (2 e.g.)
. Disswasorie—similar, with emphasis on the negative (2 e.g.)

- Responsorie—really familiar letter but discussed in deliberative
section; depends heavily upon arguments presentedin original (8 e.g.)
6. Conciliatovie—desire to receive acquaintance, [riendship, of person of

higher stature (2 e.g.)
1. Reconciliatorie—secks reconciliation (2eg)
8. Petitorie—petitions to someone (2 e.g.)
. Commendatorie—similar to the above, courteous recommendation
(6e.g.)
10. Consolatorie—notes to those who are grieved (4 e.g.)
1. Monitoﬁe-—-—wamings to the unexperienced (3 eg)
L2. Reprehensorie—explaining faults of person (2 e.g.)
13. Amatorie—letters of love (2 e.g.)

Judicial letters

1. Accusatorie—accusation (2 e.g.)
2. Excusatorie—excuses for action (1 e.g.)
3. Defensorie—defense of actions (1 eg.
4, Expostulaturie-—-—rensoning. debating. or arguing for a cause (5 e.g.)
5. Exprobatorie—vehement distain (2 e.g.)
6. Invective—sharp and bitter statement against a person (4 e.g.)
7. Purgatorie—no definition supplied (1 e.g.)
8. Comminatorie—to threaten (2 e.g.)
9. Deprecatorie—entreaty, requests of favor (3 e.g.)
10. Defensorie—defense of position (1 e.g.)

e OO -

w

Familiar letters .

1. Narratorie—general correspondence, discussion of affairs (3 e.g.)
2. Nunciatorie—similar to the above (2 e.g.)

3. Remuneratorie—gratitude for something received (4 e.g.)

4. Gratulatorie—rejoicing over good fortune of another (3 e.g.)
5. Obiurgatorie—rebuking actions of someone (1 e.g.)

6. Mandotorie—most ordinary of all letters (4 e.g.)
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sy AL LT BRIFE ARG (IS & D (generalD), #5511 S
@ (speciall) | {7 - T.b\ %, % EE s VWOEERS, ERMOK D32 féi
HicmabL, £hzhofle/Rnl TS,

2-2 HFLLHEZS
EXHOEARLELT,
1 B HEE & XEOER,
first, Aptnes of words and sentences, respecting that they be
neate and choiselie picked, and orderly handled :
2 fEERSHL
next, Brevity of speach, according in matter and circum-
stance fitlie to be framed :
3 HEISHIbLLAA,
lastly, Comlines in deliverance, concerning the person and
cause, whercupon the direction is grounded.
AHFTVADE (p.2),
2-3 L ¥ — OFREISMB OIS

RIEEL, FaloBx fOREAEATICEE, EBicvy -—2E(GEOR
AFIEE LT, $FVAVALBIRRONTA S EDLITNEDLDITT NS
I, BEEOIEEA#E D (Inuention), ENELED XD BEBRTRIDEZL S, K
ic 75 DRBIAE ENICE L BB T 5 (Disposition), Z L THFEA~DIR
EEED DO ONBNRERE LDy A VARAT B L [ Elo-
quution (=elocution)] MRkHBHN L (p.9),

2-3 BXHDbL—Vv (RFAW)

RIEFIZL Y —DHBIE T, EO =V (RFA0) ZRALTRETLS

v, PIZE,
1 & < (Sublime) F <,
Sublime, the highest and stateliest maner, and loftiest deliver-

ance of anie thing that maie bee,
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T, BHEEEE5DE W A (honourable personages) D HBEILIT AN &I
BN 256, BHYLORR, CEAEEBE LT, HMES 8,
2 kL T (Humile) #<,
Humile, the lowest comicall, and most simple of all others, the
matter whereof is the meanest subject of anie argument that
maie be,
HE O K HPEN (advertisements) 73 E, mbHfig LiconTE
Ptz Wb s HH (152) X (familiar letters) DA 11, otk L T
Ce
3 EEIC (PHMIK) (Mediocre) #¢
Mediocre, a mean betwixt high and lowe, behement and
slender, too much and too little, as we saie,
— RIS OB CHIE ENBEIICE D S F, (B S F o1
fLE s s WADEAE, Siliic L,
KDICEHD TV D (p10),
2-5 RPN RERE
FHH3, HR PR (oration) OB S H 2 DT AEREIL, LY -4
RIS 57000, LTFOLS5%5 >OMBERLTLS (. 10,
1 F¥im (Exordium)
Exordium, a beginning or induction to the matter to be
written of, which is not alwayes after one sort or fashion, but
in diuerse maners: ....
2 (BlEC##E D) #48] (Narratio or Propositio)
Narratio, or Propositio, each serving to one effect, wherein is
declared or proponed, in the one by plaine tearmes, in the
other by inference or comparison, the berie substance of the
matter whatsoever to be handled.
3 HEE - HEIE (Confirmatio)
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Confirmatio, wherein are amplified or suggested many rea-
sons, for the aggravating or proof of any matter in qustion.
4 FbE - #E (Conlutatio)
Confutatio, whereby is diminished, disprooved or avoided,
whatsoever to bee supporsed, objected or aggrauated.
5 &t (Peroratio)
Peroratio, in which after a brief recapitulation of that which
hath beene urged, the occasions thereof are immediatelie
concluded.
2-5 L ¥ — Dk
Ly — AR AR EH S LT 4 >0IHE GRS, Bln, B4, 500 I
LT, FNThOBZFELIRLTH Do
(1) fHREPERE &
1 BB (manner of Salutation)
#) : After our heartie commendations vnto your L.
After my heartie commendations vnto you.
9 Wi - 258 (an order of taking leave or farewell)
3  E% (Subscription)
4 #E% (outward direction)
(2) #1xX
2)—-1 Bl GEY) DKE
(Diverse orders of greetings, farewels and subscriptions)
1) 2O HE (Greetings of humilitie or acknowledgment of dutie)
— Acknowledging my selfe deepelie bounde unto your L. for manie
sundrie favours
— I doe remaine in all humble reverence.
- Finding my selfe manie wayes beholding unto your exceeding

courtesies, I ende.
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Remembring howe much I am indebted unto your L. for your
sundrie benefites.

I conferre the regard thereof to my present imaginations, and doe
beseech thereof at your honourable handes an everlasting continu-
ance.

All humble loyaltie and service protested unto your honourable
calling, I rest nowe and perpetuallie your L. &c.

Fearing in speeches, never with sufficiencie to manifest the conceit
[ have of your most honourable favours -

I'solace my self with the remembrance, and humblie leave your L. to

your woonted perseverance,

- Praying the Almightie to have your L. evermore in his gratious

protection, I humblie take my leave.,

Your worship in this, besides manie other occasions having perpetu-
allie bound mee, how can I but rest such, as you have expected and
shall ever find me.

Oftsoones recording my bounden service unto your worship and my

good Ladie, | remaine as ever before.

- Not forgetting howe manie wayes I am charged, in dutifull remem-

brance towards vou, I rest as | have protested.

More grieved at my mishap and disabilitie, then wanting either will
or liking to doe service unto you.

[ attie my selfe evermore upon the acceptance of your woonted
curtesie, and humblie therewithall do take my leave.

Commending the safetie and good estate of your worship to the

Almighties protection, I rest in all dutiful regard to the same,

— Rather desirous to shewe my selfe thankful, then otherwise able in

like sort to give you any requital, 1 continue, &ec.



(360)

2)

HEE(E ORI EE 2) T3

Binding my self by all possible indevors, never to be freed from the
charge of so exceeding benefites, 1 wish I might as [ would, be unto
you in berie deed, &c.

Wishing unto you and yours, as much happinesse, as my selfe am
clogged with carefulnesse, I surcease.

Desiring unto you no worse successe in these and all other your
laudable endevors, then my selfe have oftsoones craned in perform-
ance of my chiefest travels.

HA k%) 113#8 (Greeting familiar)

I recommend you to the tuition of the Almightie.

Not forgetting our accustomed greetings and interchangeable wel-
wishings, my hastie Letter taketh ende.

Weighing howe much you are alreadie busied, and not willing to
keepe you farther occupied, I ende my long and tedious discourse,
beeing in nothing exempted from woonted salutations, and accus-
tomed kind of greetings.

Thinke not though my haste be such, but that I remember (notwith-
standing all this brevitie) how greatlie 1 stand charged both to you
and yours, to whome, and all the rest to you knowne I oftsoones
commend me.

Rejoycing not a little at the health of you and all other our friends,
I hartily bid you fare well.

Rejoycing my self on your wel-wishing, and the hope | have to be
returned in safetie I commend my hap to fortune, and our gouerne-
ment to the Almightie.

Rendring unto you as manie thankes, as I conceived comfort of your
good intreatings, as I leave to detaine you.

Omitting what else to bee amplified in these or anie other occasions
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I expect your happie returne, and in hope thereof doe bid you

farewell.

- Knowing howe well I love you, the lesse ceremonies I needs to use in

greeting you, onlie you shall remember to your parents in most
hartie maner to commend mee.

Salute I praie you your friendes in my name, and thinke in my best
and serious wishes I never forget you.

My father willed me in his behalfe to salute you, and all the rest of
your acquaintance here do most hartilie greet you.

Forget not in what sort I have heretofore received you, and thinke
in the selfe same maner I do still intertaine you.

My greetings to our friend R. let not bee unremembred, and deeme
that in all my homes (?bowes) 1 have (unto you all) most heartilie
wished.

I had almost let slip my commendations unto your brother, which
for anie thing I would not had bene forgotten, upon whom, as of
greatest choice, I will make my reposing.

The likig I have to H. maketh mee here to remember him whose
good demeanour as your own, | have in chiefest reckoning.

My greetings and paper have all one ende togither, onelie our
friendship indissoluble can never be forgotten.

Think how exceedinglie I have alwaies well wished unto you, and
accordinglie thereunto measure the rest of mine affectious towards
you.

Hasse (?Haste) compeleth mee to ende sooner than I would, wherein
notwithstanding I can never omit sufficientlie to greete you, oft-
soones recognizing as behooveth, your espesall good liking towards

me, &c.
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(2)-2 % (Maner and varietie of subscriptions )

Your L. most deouted and loyallie affected.

Your Honours most assured in whatsoever services.

Your L. in whatsoever to be commended.

The most affectionate unto your L. of all others.

Hee that hath bowed to live and die in your Honourable service.
Your L. most faithfull and obedient Sonne.

Your La. loving and obedient Daughter.

Who but by your L. is onelie to be commaunded.

Whose heart is your Honours, and his life by your L. to be disposed.
He that liveth not but for your worship, and to doe you service.
Whose regard stretcheth unto your Worship more then unto anie
others.

He that unto your worship hath bowed to become most assured.
Whome none have ever bound so much, as the deserts of your L.
Your L. in all humblenes.

Your Honours ever to be commaunded.

At your worships command.

Your La. most bounden and affectionate.

At your honourable direction, Alwaies attendant upon L. pleasure.
Your worships in all good account.

Yours ever loving and most assured.

To none so much as your selfe.

Hee that in all accounts tendereth your welfare.

Whome by your onelie curtesie you have convinced.

The same which I accept from you, and not otherwise.

Such as I am, or as you wish to finde me.

He that in his liking is onlie yours.
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Whome you have ever knowne, but never prooved.

Whose liking onelie accounteth of your worthinesse.

Such as you have ever founde me, and not otherwise.

Yours in whatsoever to bee imploied.

More chary of your welfare, then carefull of himselfe, Yours as you
like to have me.

Yours faithfull and ever assured.

Yours or not his owne.

He who found you, but never knew you,

He that once favoured you, but sithence hath bowed never to
regarde you.

Whose liking by your ingratitude hath beene quenched.

In whose account you once were, but now abandoned.

Who once wished to love, but could never hate thee,

Whom thy deserts have made an enemie.

Whom hereby you may win, (if you list (?lift)) for ever to become a
friend.

To each one loving, but to the most charie.

Whose heart shall faile in any thing, sooner then in conceit tow-
ardes thee.

Hee, whose in loialtie thou didst protest to be, who liveth not but to
pursue thee.

Who ever looked on, but never loved thee.

The same as you left me.

Such as you saw when you departed from me.

The same and none other, which I have ever seemed to be.

Whose worde hath bounde him, and faith shall assure him.

Yours most affectionate.
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Yours devoted till death.
Yours while life swaieth (?smileth) within me.
Yours as far forth as anie others, &c.

3 %84 (Superscriptions)

sy e —< A (Romans) OF (#5 (m—=A) &, FKowmiz, H
HOLFTvEE X (titiles adoptive), %°f- (surnames) o EE, VW THTFON

pivEExA, © L Ti#IcHE (salutation or maner of greetings) Z#&W 21 (pp.

17-18)

A H1F, o—2BfobtulLEld ELD RMAALTWVWD, ZEHETL

OB IFTEcDED TH 5o

1

Directions to an Archbishop

To the most reverend Father in God, the L. Archbishop of Cantur-
burie, or York, Primate of England, and Metropolitane his verie
good grace.

Bishop

To the right reverende Father in God and my verie good Lorde, the
L. Bishop of London.

Duke

To the high and mightie Prince, T. Duke of B. his most noble grace.
L.Chancellor, L. Treasurer, Earles and his office.

To the right honourable and my especiall good L. the Lorde Chaun-
cellor, or Lord high Treasurer of England.

To the right Honorable the Lorde Marquese of W.

To the right Honourable the Earle of E. Lorde Lieutenant for her
majestie in the, &c.

To the right Honourable the Earle of H. Lorde President of her
Majesties most honorable Councell established in the North.

Lords knights of the privie councell.

To the right Honorable, and my singular good L. the Lorde B. one of
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the lords of her highnes most honourable privy Councell.

~ To the right honorable sir W. N. knight, Chancellour of the Exche-
quer, and of her Majesties most honorable privy Councel.

= To the right honorable and my singular good Lord and father, or

ladie mother, the Earle or Counselle of H.

To the right honourable and my berie good ladie, the ladie A.
Counselle of W.
— To the most noble ladie and Paragon of all vertue, the ladie M. H.
~ To the right vertuous ladie endued (?) with all singularitie, the ladie
F. D.
= To the most noble and towardlie yong Gentleman E. L. esquire,
[if hee be a noble mans sonne under the degree of a Baron.]
— To the right honourable sir W. S. knight, L. Mayor of the citie of L.
= To the right worshipfull W. L. esquire, one of the Judges of her
Majesties court of common Pleas,
- To the right worshipfull and my singular good ladie mother, the
ladie D. H.
— To my verie good father, W C. Marchant of the cittie of B.
— To the right worshipfull his especiall good master, M. K. Marchant
and Alderman of L.
- To my servant K. D. at C. &ec.
6 to a noble man or knight, [these directions of honour and worship
are seldome used.]
— To our verie good L. sir W. K. knight, lord Deputie of Ireland.
— To our verie good L. the L. Maior of the citie of L. and to our verie
louing friends W. C. and K. P. Aldermen of the same.
— To my verie good lord, the L. T, H.

— To my verie louing friend, sir. L. P. knight.
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_ To our verie louing friend sir K. S. knight, Custos retulorum of her
Maiesties Count. of B. and K. W.and S. P. esquires, Justices of peace

of the same Shire.

IV. John Browne (L B.), The Marchants Avizo (1589-1640)
V-1 & - &l
AEOEMLOINBILITOED TH 5o
THE MARCHANTS AVIZO
VERY NECESSARIE FOR THEIR sonnes and seruants, when they
first send them beyond the seas, as to Spaine and Portingale or other
countreyes.
Made by their hartie wellwiller in Christ. I. B. Marchant.
ECCLES. 40. 18.
To labour and to be content with that a man hath, is a sweet life: but
the feare of God is aboue all, &c.
ZOFEME - &Y S,
1 $%m,Z&4y,ﬁwrﬁwﬂ&®ﬁﬂ«ﬁ<ﬁk®%¥@ﬁ%ﬁ®
b NBERHZET O ICT 2o
(very necessarie for their sonnes and... other countreyes.)
o Ak, T(Ad) BAL, T LCHEDOLIKMET AT L@ RLVA
EThh, &I, Aot LT B0 ssied T, ZO@EHTH 5]
T L EWERT %o
(To labor and 1o be content... God is aboue all, &c.)

18, EMATRENTWVW A,

IV- 2 J¥ii (To the Worshipfvl Maister Thomas Aldworth Marchant of the citie

of Bristowe :and....)

$§ﬁ,%ﬁ@fk@fﬁmmsAMthK%ﬁ%ﬂt%@?&éo%ﬁ
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i3, %ﬂ@kmtiébfht%®%ﬁﬁ(ﬁﬁ)Lt:t(msmkmhm
publick this matter, which I onely had made priuate for instruction of me and mine)
W2WT, RADBUIENSD (verie earnest motion & persuation of a friend unto
me) MES>PIFTH B Lk~ L %o
L LFEEAZGOHIOKRRE (2 ~4 TDEF), % OLEH: (necessitie)
ERELTBY, FTA (L) ~OWIFFZH W2 (%5 (dutie) Sl
EOILOUETHE LRI TV 2075, AEDHIM)IZ,
[T RTDMADERRITERRICT 52 & |
»onely to worke a generall ease 1o all Marchants :
féb,%Am,$%®ﬁi%+ﬁﬂ%?é:&w;b,ﬁ%ﬁmﬂ@m@.
EINSTERHISEBENED, ELTED L DT (RBD ¢+ ~x&Ep, L
%ﬁﬂﬂ@ﬁﬂﬁmﬁ%.&ﬁ%tfhéo
FEFE O, A,
rﬁﬂﬁ@ﬁm%%wgn,it%ﬁm&ﬂf.ﬁﬁm§<tm®%%&a
% |
, that not onely (asIhope) it shalbe lawfully permitted to be seene and
read in anie parts beyond the sea: but also shal instruct yong nouices,

(1m
to use greater breuitie in their writings then commonly they are wont.

CEEHATVWS,

V-3 EYRX2 (BEQ cfd 382
(A Generall Remembrance For A Servant When He First trauelleth to the Sea,
as to Spaine or Portingale, or other countreyes.)
1 ARToryx 2ok
%ﬁu,ﬁmﬁAﬁﬁﬁbﬂmwrﬂmmﬁ<%ﬁu,ﬁA&Lr?%&%
:&%,Ew$xt&,ﬁﬁ%mﬁﬁwéTﬁmxamﬁ%eréo
1 ﬂWD%Kﬁ%Eﬂ%Lt%TCK.%Et%%ﬁ%<?ﬂf<ntm
(God) iz, B, ZLTH2 3P L LWERHB (most hartie and humble
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thankes) 2 & &% C Lo
9 FELEOTCR, KETE DO OEE FEE AT N, Tidd
SEEHTRIIOL Y —5HL (AEbDEBVEI LTI ENBETH D)o
i) 7 Z b vk~ & 85 FEOME (the neerest that cometh to this
Port) 75 & (M IC M@ E|# (the arriuall of your ship) Fi&

2) H1t-DE Y% AOIKEE (the state of your business)

3) ZOE® =2 — A (the newes of the country)

3 [ OBRES (affaires) PE Y R R (busynes) 122WTC, #FHE (closely) #»

SERRSE T (secretly) QLEHT %,

— BEELIC VT DML [ B (landing), @R (customing), Hise, R&d

SZE FaSLOREA - M & EHOIER - Tk (dispatches) 5 & 1220
<. FUHICEMR LABAS B VIREA, Eo3EH GEEA) oy (e
) (counsel) ¢, # LTZEDHAEKRBIDIHICL ~5D EHAT
BLRETHB, LTEZLEFOREICL, DALY Gilent) T&
TH %o
4 FRTOACHL, HARSGEEITES (lowly), fL#&IE L £ (curteous),
HYC (serviceable) LTSI, L S (gentlenesse) Pk (humilitie) (&
B PEOEIEERIS 20, KA EORNE A BREED L. &
-0 NV RER BT TR WIF IS W (be not seduced by any person), A (S,
1) #4290 —FDES387 —sllgficid-12D,
(to play at any kinde of game, especially dice or cards ),

9) BEETIKE - EREB/D (to vse feasting or banketing),

3) A E[FEHEL D (keeping company with women),

4) WRECHEMEMETHEEEb DI & (togofine and costly in apparell),
BURGNETH D, D) BBUBECBERTRIIE T, AL
2004 (SR A7 0 (discredit), 72AKAHZELTOL (vndoing) EALLS
»5Bo
5 BmAEOmMENICBVLT, HHWBET, HFEOMT - RIE (commission)
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EHE/R (direction) 126t - T, TXTIEF4 2T &,
- FROBAICEEL T, BB HICE ShATIERVI R L, AL,
(LAl TARBRICHMN IR 5A E W5, m=ffi COROBER L D K
EROTS, FREE DIV ENEL 52 |
ordinarily it falleth out, that the quantitie of the best cheape
wares that is brought home, hath smaller viterance and lesse
profite, than such deare wares as there commeth but verie litle
quantitie of. (p. 10)

DT, MR OBAFHIZShTEE S L,

= AN YBEDHARIZ W BRI, IS OB A T (circumspect)
L, Sio Aot LTz, EL#T lowly), fLEEIE L { (courteous),
B D LR (ciuill lawes) ©PHE (customes) R, SFLuENSE B,

- BMOBGEICB VT, MiREZET 5, fl DR A U & 5 f2pg
mEEDSSVTHGEL TOBDEE L1 LT, B Ol 2 25
NETH B, 2L,

(2EH, 3EHIRABAO 7 7 — B UEALTIRE ST, W
e RS A BHICREIAD A 7 » — 12, 3BHICKABAD
A7 7 —RBERL V]
And lightly doe not refuse the second or third chapmans offer : for
most ordinarilly it falleth out, that the first and fourth offer is
neuer so good as the third offer. (p.11)
CADNTO S, REMICIE, [15)OME ) (agood insight) 12 L,
BoeORANE (hast) &AM (necessitie) 1T L THHIE S Ly

T HoWBEANE DG OWEIRH Faithful) HoAIE Gus) T, %7 A
ZRELTERESK O,

6 MOBEEAC L, REEDOM (almighty God) 12849 2 RENE 25(] (du
tifull service) 2E5N TSV, BE, 4K, fioMmE I Liry, &

D> TR S EICHFICRBT N2 T 3,
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~ PAH (maditations) O HEBLUTOED TH 5.
[ R, it oREBMEL, fuclh oEEEEV, Lo ho &
MOARE LT XV, KIS, MoBEEBREL, 5250 L < MicEH
Liab, 3B, BH0§Z (wgncy) ZBMAL, £ L THoME
A RBEHL IS E Vo
First, to meditate your sinnes and aske God hartely mercy, and
stedfastly purpose amendment. Secondly, meditate Gods benefits:
and humbly thanke him. Thirdly, meditate your necessities : and
craue his holy helpe for them. (p. 11).
- BRI BRI, OB C &id, TEREC (diligence), LI
I= (conscience), Hihic (silence), % L THIfsE < (patience) A&
TdH 5o
COLSicEEE, RETOBEART LML, EVERLEOKA LR
2 o G EoFA AT L TRIAL TV 5,
2 %%, (superscription)
ey IO VTHICEIE LT, Ko ET L LTEEN
plAZRLTWA (p. 19,
_ To the worshipfull, Alderman Aldworth Marchant, dwelling in
Smal streat in Bristow : giue this with speed.
— To the worshipfull my Master, Master Jhon Barker marchant, &ec.
-~ To my assured good friend Master Thomas Pits marchant, &c.
3 EvzRicHTLHEA
BHILEREHE LT, UFOLIERMERL T S,
(1) MMFAES (bill of lading) (p. 47)
A briefe order for making of a bill of lading, the which may serue for
diverse mens goods, and may be sent to one Marchant alone, and

request him to giue aduertisement of it to the others.
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Hath laden by the grace of God in good safetie in Lisbon in Portingale, and
in S. Lucar in the prouince of Andalouzia in Spaine : by R. A. marchant of
the citie of Bristow, abord the ship called the Pleasure, wherof is maister
for the present voyage W. M. and bound for the Port of

Bristowe in England, these goods & marchandise follow-

ing Namely, 5. bags of pepper containing 12. Kintals and 2

Roues: for the accompt of my master T. R. marchant of the

citie of Bristowe, and marked vnder this marke in the

margent. More 10. pipes of oile for his accompt, marked

also with the former marke. More 20. buts of Secke for his

accompt, marked also with the former marks.

More also 3. Roues of Cochenele for the accompt of
master I. B. marchant of Bristowe, and marked as in the
margent. More 5 buts of seck for his accompt, marked with
the former marke.

More 8 buts of Secke for the accompt of maister T. [. marchant of
Bristow, and marked as in the margent. All which goods and marchandi-
ses, I R. A. purser of the said ship do acknowledge to haue receaued
aborde, well and sufficiently condicioned. And by these presents I do bind
my selfe with the ship, her apparell and freight, to deliuer the said goods
in iust order and condition againe vnto the marchants and owners af-
orsaid, God sending the ship and goods to her Port in safetie. In witnesse
of truth I R. A. Purser haue vnto two of these billes of lading set my hand,
giuen the 20. day lanuarie 1589,

By me R. A.
(2) ABFR bill of exchange)

I The forme of a bill of exchange for the countrey of Spaine. (p. 49)
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Worshipfull : may it please you to pay vpon this my first bill vinto R. N. or
the bearer hereof, within 15. dayes after the safe arriual of the Gabriell of
Bristow to her Port of discharge : thirtie and three pounds, sixe shillings
and eight pence. Which is for 100. Duckets that 1 haue vp by exchange for
your vse of T. M. a marchant of London at six shillings and eight pence the
Ducket. From S. Lucar the 16. day of December, 1589.

By me R. A.

9  Say as foloweth in your second bil of exchange, and so accordingly in

the third. (p. 49)

Worshipful : may it please you to pay vpon this my second bill (my first not

being payed ) vnto R. N. or the bearer hereof : and so foorth as in the other.

3 A bill of Exchange to be made in England. (p. 50)

Witnesseth this present bill of exchange: that I R. A. marchant of the
citie of Bristowe, do owe vnto T. M. marchant of the sayd citie, the summe
of 100. Duckets: I say an hundred Duckets of currant monie of Spaine,
accompting after 11. rials of plate to the Ducket. To be payd vnto the said
T. M. or his assignes, within 10. dayes next and immediately after the safe
arriuall of the good ship called the Gabriel of Bristowe, to the port of S.
Lucar in Andalouzia in Spaine, or any other porte of hir discharge. And for
the true payment thereof, I the abouenamed R. A. do binde me, my goods
my heirs executors, & assignes firmly to these presents. In witnesse of the
truth, I haue caused two of these billes to be made (the which the one being
payed, the other to be void) : and haue put my firme and seale vnto them, &

deliuered them as my deed, in Bristow the 15. day of September 1589. and
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in the 31. yeare of our Soueraigne, Queene Elizabeth her maiesties raigne,
&ec.
(3) ERBRZIEZ (A Policie or writing of assurance) (pp. 52-53)

In the name of God Amen. Be it known vnto all men by these presents :
that Thomas Aldsworth marchant of the citie of Bristowe doth make
assurance and causeth himselfe to be assured from the Port of the sayd
citie of Britow called Hungrode vnto the port of Lisbon in the kingdome of
Portingale, and therehence directly backe againe to the aforesayd Port of
Bristow : vpon the bodie, tackle, apparell, ordinance, munition, artillerie,
boate, and other furniture, of the good ship called the Gabriell of Bristow,
of the burthen of 60. tunnes, or thereabouts. And also vpon all goods,
wares, and marchandises laden or to be laden in the aforesayd ship the
Gabriell, whereof is maister vnder GOD for this present voyage R. M. or by
what other name the maister of the ship may or shal be called. Beginning
the aduenture from the day and houre of the lading of the anker, spread-
ing the sayle, and departure of the sayde ship from Hungrode aforesaid.
And so shall continue and endure vntill such time as the said ship with all
her sayd furniture, & all the goods and marchandises laden in her, shall
returne and safely arriue back againe from Lisbon vnto the Port of
Hungrode aforesayd, & there hath surged and mored at an anker by the
space of 24. houres in good safetie. Touching the aduentures and perils
which we the assurers hereafthe named are contented to beare and take
vpon vs this present voyage, are of the seas, men of warre, fire, enemies,
pirats, rouers, theeuves, lettesons, letters of marke and countermarke,
arrests, restraints, and detainments of Kings and Princes & of all other
persons, barratry of the Master and mariners, and of all other perils, losses,

& misfortunes whatsoeuer they be, or howsoeuer to the damage or hurt of
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the sayd Ship and goods or any part or parcell thereof. And that in case of
any misfortunes :it shall then be lawfull to the assured his factor, seruant,
or assigne, to sue labour, & trauail, for in and about, the defence, safgard
and recouerie of the said Ship & goods, and all other the premisses,
without any preiudice to this assurance. To the charges whereof, we the
assurers shal contribute eche one according to the rate and quantity of his
summe herein assured. It is to be vnderstood that this present writing and
assurance shall be of as much force, strength & effect, as the best and most
surest policie or writing of assurance which hath bene euer heretofore
vsed to be made in Lumbard streete, or now within the Roial exchange in
Loondon. And so we the assurers arc contented, and doe promise and bind
our selues and euerie of vs, our heirs, executors and assignes for the true
performance of the premises, according to the vse and custome of the said
streete, or Royall exchange. Confessing our selues to be fully satisfied and
paied of and for the considerations due vs after the rate of 7. upon the 100.
And in testimony of the truth, we the assurers haue hereunto seuerally
subscribed our names and summes of money assured, giuen in London the

19. day of September. 1589.

I W.N. marchant of London am content with this assurance 25. 1i.
(which God preserue) for 25. pounds this 19. day of September. 1589.

I R.T.marchant of London am content with this assurance 25. 1i.
(which God preserue) for 25. pounds this 20. day of September. 1589.

[ M. R. marchant of Bristow am content with this assurance 25. 1.

(which God preserve) for 25. pounds this 21. day of September. 1589.

V. John Hoskins, Directions for speech and style (? 1599 or ? 1600)
V-l K- A

v g (sar ek 3
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AEOERE - AR TO®EO TH 3,
DIRECTIONS FOR SPEECH AND STYLE

[Pronounce

Pen Letters

To {Vary Otherwise than ever any precepts have taught Con-
Amplify

[llustrate

taining all the figures of Rhetoric and the Art of the best English,
exemplified, either all out of Arcadia, which it censureth, or by In-
stances
The matter whereof may benefit Conversation
The quotations being taken out of Sir Philip Sidney’s Arcadia, the first
edition in quarto, without Sanford’s additions

C DR « B o,

I AEE, BREO—EMELTL Y —DEXSERT LTV S,
(To Pronounce, Pen Letters, ... have taught)

2 AHR, BHYLORBOBROREORENIEL KA 2,
(Containing all the figures ... or by Instances)

3 AETHY b 5 #RMIIE T B o,
(The matter whereof may benefit Conversation)

1 ABOSIAR, 74097 Y F=—D [TAAF17] bdTh Bs
(The quotations being taken out of Sir Philip Sidney 's Arcadia)

BE, FENHLHLTH 2,

V-2 FFE [To the Forwardness of Many Virtuous Hopes In a Gent (leman) of
the Temple by the Author]
AEW, 7 TR (the Temple) Dt (34 23 E LTH n, T
C TEHFITSEE (tongue) BEEOTETM 1z - 1T,
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[LOHTHEOL-C C &, &/ (k- $%) ORE - BA ) THY,
Zmy, choOES (B OBME - BRETH 2. #ORIEY OEH
B 1ERAEK, HCRETTESLLLDTHD, & g, (B
frickbts) TETHD]
The conceits of the mind are pictures of things and the tongue is
interpreter of those pictures. The order of God’s creatures in them-
selves is not only admirable and glorious, but eloquent;

ERRTWS,

V-3 @IExicid 2% A (For Penning of Letters)

wxr Ly —AB(HICEERT NS ILE, F D NEER (invention) &
k3%« 2 ¥ 4 ) (fashion) THBHLFWPL TV 2, FFEEONARRNIIOL
T, Ly —AEHICREEE, R RE (the ordering) L, % OEEMZE
FAE (EHER) (digestion) L78J HUETE SE0 ] L, zotwicid, 1&EL
MEHETDEETHILL, 72 Dk — (the coherence of the sentences) % (3
hBENNETHD] (p.4) IRIEL TV 2.

WICKER - 2 7 4 McoWTH, 43H (R, 20 3P, 486 DHE

YA TR L TV 5o

1 fi# (brevity)

gami- Y2k, Ly —id, #X (treatises) ©3E7E (discoursings) &R,
17~ R E NET, [—HOBGEOHKY (akind of thrift or saving of
words) | (p.4) MBHEENE S, Zmth, MEORE - BT X< Bt L, H
HOBERSETIERC DD, BRSNEVED 1o, BB URb & RRE
%£4) FEOBWIE (most significant English words) ZFHEL, WAEZA 7
(fully), TEIC (roundly), BHLIC (distinctly) FE < (pen) BB D 5, L
Ltsds s, Az hIc B 2 <— 2 (space) B HAICHA TR NEM
S, TELTAE &R, BHAICED SRS Gdle particularities) (35F

Hiaf

g
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%L,M%&EbnéctﬁutmﬁLmunﬁﬁémuoit%%m.%%
EDHERE (respect) 7 6, 8L W AUz BARIBICEOTS L0, o Aokt
LT3,

1 #icxtd 280k (your interest in him),

2 Hist-oL v — WX B DOPRER ) (his capacity of your letters),

3 HUBILDLYY—%15¢ D GEL ] (his leisure to peruse them),
@3%%%£kk?,%@%%ﬁ%ﬁiéiﬁmﬁbfhécﬂiﬁ,%ﬁm
A fowic, MK BEE (dle compliments), Hifi& & (prefaces), RFENDH L
C (protestations ), $fi A i) (parenthesis), fASETS Hg (superflous and wanton
circuits of figures), K SB8h 2 - & (digressions) 7% & (3881, F7-, “not
only, but also”, “both one and the other”, “whereby it cometh to pass” £ &
ﬁﬁﬁ@ﬁﬁ@@ﬁ%ﬂ&fhéoéém%ﬁmum%Laﬁib,@%nk
(&) DOXUJD (breaking of sentences) % 7EiE L 7 1> 5o PIAIL,

“I came to the stairs, I took a pair of oars. They launched out, rowed
apace, | landed at the Court-gate, 1 paid my fare, went up to the
presence, asked for my lord. I was admitted.”
TREL T,
“I went to the Court and spake with my lord.”
BEODBEDRFO, L3557 VEREZOREEE/LTOS (. 6),

2 BHBE - Bt (perspicuity)

C OREEATRDIEE (M8 12 bB#d 3, Hagh/Dris 4 EHERE—F
ﬁ%%ﬂﬂb,ikgﬁﬁémﬁh@0a<moitﬁzmﬁmtﬁﬁﬁxe
DEE GBETH 5, BIRZ BN L8 [ER | OHETHEE LV, s
ERIZE, FFALOHE (business) EREL, A0 EZ AT LML, 2hH
%Dﬁf@ﬁmwﬁamxb.@@Auﬁﬁbtﬁéﬁﬁ&ﬁ%ienéoL
mtamg,§<®$E®ﬁ%mﬁftﬁk$fummGMmmmw);%m
ahi LB % D A (talkative shallow men) DFHB, NEESF Wb D
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f.%Aﬁmwm)xb%ﬁ%%ﬁﬁéﬁ%%ﬁﬁia%%mfﬁ%ﬂwmw
nﬁQOuo@muﬁ%ﬁc&&%<:tm%m%o%mntgmm%%m
EHET%%,ﬂﬁéﬂéo%:Tifﬁﬁﬁﬁ&éC&&FB%®WW%%
£ (mind) L, #hAEZEH D (pen)o i # A KE L (examine), F72E]
Ed 3 (amend), €935 LKA T, roBRVbsonEfFshs] (0.7)
&,ﬂ@%ﬁﬁb,ﬂmﬁac&m;af,ﬁﬁﬁ%&uﬁ(ﬁ%ﬂ%ﬁ%%
LTV,

3 3EL} (plainness)

binh od LB e, B, &AM L TE% I (L 2 36Ce
O)EABPD AT, TCTE, HHSNBHAEZ O (method
and word to use) I FEREEIAD o HAYDOLRT NS FELHROHYE, wHD
FROBIC T B & i, BRATERICEL, Lb bUa NL7asf) (grace)
A SEDH B, FLORKROHD S (o 15 sEA &I L IR i 678
Do”ﬁﬁﬁb®ﬁﬁ%ﬁﬂ@§%@@mﬁﬁbwoWiﬁf%ﬁj&Uﬁﬁ
BeDIEA, BAEhiivX i, [G]2658 (“store”, “choice”, “plenty”, “copiousness”,
wmmf)®¢m6ﬁMm;aT,E%(ﬁﬁ)éﬂﬁﬁhﬁﬂ%mmoﬂﬁu
“apprehensiveness”, “compliments”, “spirit”, “accommodate” 73 &, 4Rk
CfEbh T EERofh g 255D (perfumed terms of the time) (g, WY
SRR EL CEREMETRRESEY, SO UG0S 5RE (eithy
sayings) 4 OEHEORE [EHR (similitudes), BEHITEAFZRBL (con-
ceits), 7|Mx (allusions)] OIGHICL D, V7 — oot x s LcD,
EHDBELS (p.7T)

4 B - BER (respect)

Ly — 2B RARHSOVT, HAHBICE > TRBLSDLLE, X F R
K&ﬂfﬂﬁﬁbfvéb,%Lf&wiﬁﬁ%%%ﬂbﬁﬁﬁ,HE%ﬁU
(discern) 153 HIET 51V, Z 1S X INEETSHIET/) (ripeness of judgment) hs
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%%f@éo%nmrWuﬁﬁtméwo%5¢nwﬁbmému5atm$
95 TL &9 (Serve the first well and the rest will serve you.) | (p.8) D%
®:&<,%«@ﬁ&&%uﬁﬁﬁ%%éc&u;afﬁﬁmﬁﬁﬁ%ﬁf
5omﬁtt;5m,Eﬁ&bt&@Auuy—ém¢gém,m$mﬁ¢5
ﬁ%mﬁémnmUT,HL<§<m,55mmﬁt&%mifﬁ$5ﬁt<
%<m%&b60it@?@ﬂ%ﬁ@%tﬁ@%ﬂ%tf,%$E%<m,ﬁ
L<%<m%ﬁbéoCmi6mﬁmﬁ$uﬂ¢5§ﬁ®ﬁ%%hrmmem

Vg

1—2 F&o —BE—
Labﬁf%kiﬁt,v:uJHwDEMwa—eﬁgﬁ&ﬁiacabu@

Uf@,%h%h@%ﬁ@ﬁ@m;ar'%@ﬁm,mﬁm%mofmécc

:Tu,§?:17wmﬁm,55mu%@%%$ui&bfaéo

I. The Enimie of Idlenesse

XREDYILE (the ignorant) D, HEE, B bo-omxp) BaE
@ﬁéﬂ&ﬁﬁ:&@ﬁt&%ﬁ%bfh%oikﬁ@méﬁﬁféégﬁ
m,Eﬁ(@mmﬂuﬁdﬁﬁﬁmﬁ%%%bTM6o%Lfﬁﬁmﬁu,H
%%mm%%ﬁwaﬁﬁLfﬁb,uy—%%<%ém,%%%%ﬁﬁibtm
OF, FFOH, FTROFLIHFTEL T LABDTLS, BZE, LbRr#E
&LT%%,I,EI@E,@%%&LTﬁA,mﬁaa,Tm%&Lfﬁ%
A,%@%mamﬂé$wfméoit%EAmrﬂAmnAmLFﬁﬁ%m
ﬁzAmLFﬁLwAmmemuAmea,mimﬁM%%@%f@%%<
;5KE%§MLTD50%®hb,m®7:;7wmﬁ6nmh$%®ﬁé
L UT, MHELSLENE, B%E, TMuE,ICE->T, RIZEDEL (subscrip-
tion) 2 I8 AT HRIEEC EHIRMENTVE (LHERTOBALL
B, F¥ERTOHAIEAD, MIERTOBESREMICEL), & L YD A % 3
C@%ﬁu%m,v?—%%ht&tt%,%ﬁ@vﬁmmig%—ﬁbtﬁ
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UT.%%%&%%%@L'T%%ﬂb#5C&mﬁéoitﬁﬁmﬂmfm
miFﬂ%m%$%%ﬁoﬁEH%ELm%®uﬁv@@'i<%®ﬁwjﬁ
ﬁﬂ)mﬁéi#ﬁ%’mwmbé@%%m weh b | 13, BRTEBHEICNL D,

1. A Panoplie of Epistles

AL, WEREEPLE (the unlearned) #2113 75 E[H% (learned Reader)
%6%bfu5o%Lfmbﬁu&afmﬁﬁﬁu%%abfﬁ,%Wimﬂ
Lfm,%ﬁQﬂmtLfﬁLAUﬁéﬁﬁcaéﬁ%LtméoﬁﬁéFﬁ
iJ%E%&Lt@%@?ummFﬁé%J&Lf@ﬁ%%%mﬁiTméc
&m%,%ﬁﬁ,%nu+ﬁmién5;5mlktfméo%%A%&Lf
FIAJ&F%%J@&tbéﬁ%éﬁ.IA@E%M%?ﬁ%i%Fﬁ%%ﬁJ
T,%%Omuﬁbfméo%®tb.Wﬁ@ﬁ%@#ﬁmﬂ%%f%5oﬂ
213, OB SCEZFIARILU P VWA ER > TWh, RICV I — Hi—
ﬁ@@ﬂ%%%mA)@%@(afﬁmﬁﬁﬁmwﬂﬂ)éﬂfﬁb,ﬁ%iu
L > THIEWICBHITL S,

M. The English Secretary
ﬁ%ﬂ?b‘* Sbhhbd L DI, Ztiia)i‘f%bi'ﬂiﬂ (secretary) EH -» T3, 55

S Lbl%EiFEiWO)raJL\}'(:Ef’EmH‘_‘é% (B TH - f_&fﬂbnéo Whp b
$%Cﬁ%®@ﬁi%ﬁ%&tfwétb,%%%ﬁﬂ 2 LDEEHEBEC
LTh 3, Bicfiov=a 7 MCRoNEVRBE LTE, L & — OREITI
LT, BIHE < (sublime) L72D , S L 720 (humile), @IS (mediocre) &,
X EDr—v (RIAN) BRI HED iR LT WA, L ¥ — DimiElE
ZEMT HDIT, sahs i, 7 D HHEAFRAL, 5 >0, 2 [Tl 2

o THRRH |, THEEE., [RE Z LT [#Eml ~&, SRR X FeE# LT
Wh, LY —EELIEEMELTS (BHVE, FTIRBELTVE) ANDE
i&bf,%w,%%EOVTM.%E%KEUT%@<B%LT.E#®%
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%%waéovﬁ—®ﬁﬁb4o®kﬁﬁ%mﬁmL.%Eﬁmﬁﬁfuéo

V. The Marchants Avizo
ﬂ%@ébméxﬁu,K%u%%@ﬁ%m774m%ﬂﬁLt§@f,ﬁ
ﬂm%%mev$zfﬁméht§®ﬂﬁménfuéoﬂ%u%mﬁkﬁé
mu%ﬁﬁkf,L#%ﬂ@mﬁ<ﬁ%%ﬁﬁtrm%#& F#E, #flih<
Eﬁ*z@%$%ﬁifb%o%h&ﬂﬁﬂ,mﬁ@ﬂb@ﬂh%ﬂﬁf@ﬁ
y*z%ﬁéﬁwe,ﬁﬂA&@@ﬁ@ravw%@H5m<,agey$z
¥ ¢ (abetter merchant) 7z 2 {iic, R &4 A (abetter man) - ENETHAB
&Lf,ﬁ@(ﬁ%)%ﬁﬁ@%ﬁ%&ém%ﬂ?u5o
Ef@ﬂ@%?%C&@kWé%ﬁ%théo%ﬁﬁ%<w%®ﬁﬁmb
@botmtﬁﬁ@:&%%iéé,Muﬂ?é%ﬂ%%ﬁ,imm%&u%
%&mhnéo%wﬁm%%n.u%ﬁéﬁ&ﬂifﬂ@mﬁénu,ﬁ§®
Wﬁ[%%fémmﬂﬁﬁ%%ﬁﬁﬂﬁw)%%@&mmmm]ﬁéb,%ﬁ%
%ﬁﬁ@%ﬁm@%ATwéa:@iﬁﬂﬁ%Ff,ﬁ%EQWMKﬂ%¢5
:&mm@ﬁtﬂtuﬂwwg®féﬁwo%n&m,ﬂﬁ@ﬁqt%ﬁﬁ$
%wéht6¢¢uMn%W%ééwéc&mﬁ%&méo
&K%MT®EEMM?NVC$&LTW5Oﬂm(ﬁkk-ﬁﬁﬁ)?mﬁﬁ
uﬁ%énﬁfmmﬁ,ﬁﬁ@%%@%<i?ﬁﬁﬁtL,ﬁmAmﬂLtu
ﬁmﬁﬁﬁf,H%EL(.mwm&aibmwn@memuo%Lfﬁm®
LRPEEE LY, 2RI $8hs 5, & T AR E T o Bk ik s
IS BU Pt - 52, IRTIRITEPIRE RHEE D dEHORN £
COLSIBHRALELTOLMZ £/ #- ko, BV ZDHEAEHZ
Wb, Hﬂ’mﬂ R L7 o9 <, TS (L4) KEEFE L FoL y -
iekaha & BEE OBSIc B G 2 A8 (pegg, iap, REZHILE) O HE, R
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V. Directions for speech and style
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(1) 1. The Enimie of Idlenesse

I-1. One marchant writeth unto another. (pp. 196-197)

Laus Deo, in Boloigne. Le, 25. Aprill. Anno. 1567.
Trullie and welbelouved, I heartily commend me unto you, &c. After you
were departed from us, forthwith | dispatched the ship, and laded the same

with fortie tonnes of Malmsey, which the yeare past 1 kept for a better
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bent. We understand by advise from Antwerp that Muskadell is worth
forty french cromnes the tunne at the least, and also other wines of Candie,
to bee worth 35. cromnes the tunne. 1 trust we shall come to a good
account, and so much the more for that | am duely informed by our
factors, that the gallies of Venice, shall not goe this yeare into Ponant. [
suppose that you shall not make a sale of all your wines at Deepe :
therefore let it not be troublesome unto you, to make your boyage unto
Roane : there to dispatch the rest Paraduiso. It is understanded by letters
from Lions, that there is such aboundance of wine in Provence, that it
beareth no price. You therefore beeing arived at Roane, be carefull to give
me advise from time to time, of every thing that you shall doe, and of the
cstate of merchandize. Thus in hast ] commit you to the Lord, who prosper

your affaires, &c.
I-2. The answere of one Marchant unto another. {pp. 197-198)

In Deepe the 3, of May. 1567.
Right trustie, after hearty recommendations, &c. Yours of the 25. of the
last moneth 1 have received, by the which I doe gladly understand your
diligence in the expidition of our shippe, which (thankes be to God) is in
safety arrived. The merchants of Roane incontinently came downe, who
boissed by the 40. tuns of malmesie at 60. crownes the tonne, whereof I am
glad. I intend to send our other ship to Pantes, and there to change our
wines for woolles, which I trust wee shall sell deare: for at this present
they are greatly desired, by reason that all France is like to be in Armes,
To give you advise of the estate of Marchndizes : as far as | understand,
wines of Paris are worth 18. pound turnoys le tonne, Prunes are worth |. s,

tur le C. Currants are worth rl. tur le C. Pepper is worth 15 s tur le li.
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Wheate in Beauff. is worth 30 s. tur the Bushel. Barley is at 16 s. tur the
Bushel. Dates, Pease and Beanes, are worth 14. in Britaine. All kind of fish
is good cheape, save onely Mackrell, which in all places are bad in such
estimation, that whosoever can make trafique therein, may surely say
Attollite Portas. Therefore I intend at this time therein to imploy some
cash. Be assured 1 will doe noihing, wherein I shall not understand some
gaine. That which I write unto you, take care to keepe secret. And thus

God prosper you, &c.
I-3. A Marchant writeth unto his Factor. (pp. 198-199)

After commendations, &c. Factor, it is now two yearcs agoe since I sent
thee to Barselone, a Citty of Cateloigne and at sundry times | have sent
unto thee the balour of more then 36000. Cromnes in diuers sorts:and by
thine account dillgently kept, 1 finde to have received of thee but onely
20000. Crownes in change of Marchndize: afterwards to have received of
thee in argent about 10000. Crownes and of 6000. Crownes, | see none
account. True it is, that I have some understanding of the 2000. Crownes,
which Supplicus Gallier oweth, but of the other 4000. which remaine, I
cannot understand any particularity : 1 have sundry times required ac-
count of thee, howbeit thou turnest thy deafe eare towards mee, so that
thou causess me not onely to have great admiration, but also great
suspition. Therefore see that thou imploy thy selfe to gather by that, and
every other account which thou hast of mine, and like a man of credit,
come thy way unto Paris. for 1 have determined not to trade any more

unto Barselone, where we have but small gaines. God prosper thee, &c.

I -4. The Answer of the Factor to the Marchant. (pp. 199-200)
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Right worshipfull Sir, my duty being first to you remembred, &c. Your
Letters of the viij. of August I have received, wherby I understand the
disposition of your minde : Patience, we have here at this present a Gallie
of Gennes, which will depart hence within these viiij. dayes, 1 will take
passage therein to Marsilles, and from thence (God to friend) I will in-
continently come unto you, and will bring with me all my bookes of
accounts, by the which you shall conferre your reasons and mine together.
But in the meane time, somewhat to quiet your minde for the foure
thousand Crownes which you suspect, within one yeare wee have to
recouer two thousand Crownes of my Lord John de Louch of Mousnes, it
is a yeare agoe since I did credit him with the said summe, I have of him
sufficient assurance:and for a thousand five hundred Crownes, I have
here in sundry expences for your affaires already disbursed. I will expresse
the whole onto you by writing : bringing the particuler note of the Spanish
silkes, that I sent you this month of July last past, which were 53, peeces.

And thus God prosper you, and prosper your affaires, &c.

I-5. One Cashier writeth unto another (p. 201)

After hearty commendations, &c. I wrote unto you, the first of the last
month, that upon the sight thereof you should deliver unto Sir Sebastion
Coison of Mousne, five thousand Ducates, for so much were assigned at
our house : I pray you deliver him the said summe, making good payment
thereof, and send me the example of such writing, Have in remembrance
now you deliver money unto any : you know the seale that passeth betwe-
ene us:l pray you in any wise send me the coppies of all the Bills of

exchange, which you have had from us within these seven Monthes, for
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heere is vet some discord. This sufficeth. God kecpe you, &c.

I-6. One Cashier to another. (pp. 201-202)

| heartily commend mee unto you, &c. because it is expedient to gratifie
our friends: you shall deliver unto the bearer hereof, named David Bar-
thom, 8. hundred French crownes : and cause him onely there to give good
and sure pledge for the said samme. For so hath the same David here
promised us to doe, giving him five monthes day of payment. I pray you
take sufficient assurance, to the end that our goods be not lightly lost. It
sufficeth to shew pleasure, you therefore fulfill the contents hereof. And

thus fare you well, &c.

(2) M. The English Secretary
(14)
M-1. A Letter from a seruant or factor to his maister. (p. 62)

Sir, my humble dulie remembred vnto you, and my good Mistresse, you
may please to vnderstand that I have laden for your account in the good
ship called the R of B. according to your remembrance sent vnto me for the
same, by maister S. T. seuen Buts of Secke, which cost the first pennie
seuenteene Duckats the Butte: marked with your accustomed marke in
the margent. Moreouer, five Roues of Cochinelie, verie excellent good, and
of fine colour : which cost after Duckats the Kintall. All which 1 hope by
Gods grace shall safelie come vnto your hands, I send you also herein
inclosed your bill of lading:I wrote formerlie vnto you certaine com-
modities out of England by maister D. L. who came alongst in the Fleete of
L. and is as I vnderstand, safely arriued from Lyons againe. Here is at this

present small newes worth the writing vnto you, wherefore, praying
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Almightie God for the health and prosperitie of you and all yours, |
humbly take my leaue. From L. this of, &ec.

Your faithfull and readie seruant at command.

-2, A Letter Obiurgatorie from a maister to his seruant. (p. 69)

Among some other causes that latelie haue beene aduertized vnto me from
my good and louing friends. It is made knowne vnto me, that you in my
absence, as well towards your Mistresse, whom in my place I haue appoint-
ed ouer you, as among others your fellowe seruants, doe take much vpon
you. You runne and goe at your pleasure, wade into vnseemelie courses,
and giue your selfe vnto some other matters, neither fitting the trust on
your reposed, nor answering vnto my seruice. The newes hereof, you must
thinke pleaseth me not verie well, neither can I with patience digest, that
a companion of your being, to whom by my sole fauour I haue giuen place
of direction in my house, should be so imperious ouer my wife and her due
command in mine absence. Your wide wandring & common haunts at
your liking, cannot by all coniecture be vnto mine estate profitable.
Wherefore in signification that I am nothing well pleased with these so
lauish demeanors, if by the next report I hear not that they are better
amended, you are shortlie thereupon likelie inough to find how ill content-
ing they be vnto my humours : with which priuate rebuke, if priuatelie so
it may bee considered, being at this present resolued to conclude, I attend
the redresse of these euils:and so give my selfe to my further trauels.
From B, this of, &c.

Your maister to require you as you shall deserue.

IM-3. A Letter mandatorie from a maister to his seruant or factor, being
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beyond the seas. (p. 70)

My heartie desire of your good successe and wel-fare intended, which 1
hope God will blesse, I maruell that I haue receyued no Letters from you
since the fourth of March last, I hope you doe neuerthelesse continue your
good care and trust in mine affaires, whereof 1 nothing doubt. I wrote by
maister N. in the good ship called the P. of London vnto you, which will
shortly by Gods grace arriue at B. and is bound for L. vnto my coosen T.
R. for all your necessities to giue you ayd as will in counsell as money .
howbeit I hope you haue no great want of either, considering those trusty
friends I haue remaining where you are, and your owne allowed diligence
which formerlie 1 haue proued. I do now send you by a bill of lading in the
good ship called the S. of D. those commodities you last wrote vnto mee of,
viz. one packe of verie fine broad cloathes, & twentie Tuns of Lead: the
broad cloathes stand me with all charges in sixteenc pounde a cloath. I
hope vou will haue regarde to the selling of these commodities to my best
aduauntage, wherein 1 pray you do your best endeuour as the market
serueth. And for the money arising thereof, 1 would haue you to employ on
these commodities there, which are here most vendible, wherof | principal-
ly wrote vnto you in my last letters, which 1 doubt not by this time you
haue received. Otherwise I would haue you to confer with my coosen T. R.
thereabouts. And thus desiring Almighty God to blesse and prosper you,
whom I desire you in all your actions and dealings to remember, I bid you
heartily farewell, L. this last of Maie.

Your maister willing in all things to require your seruices, &c.

M- 4. Another Letter mandatory from a maister to his seruant. (p. 71)
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Albeit I haue manie occasions to write vnto you by this bearer, which time
will not suffer me to doe : Neuerthelesse such as are most needfull [ will
hereby remember you of. At my departure from N. I gaue order for
certaine wares to bee sent vnto you from thence by the carier of C, and
thereof did then write vnto you at large in a Letter, and sent inclosed in
that letter a bill of the parcels. Now hauing sithence considered with my
selfe of the matter, my desire is that you do not transporte them as I was
determined, but let them rest vntill my home comming, for that there is
shippe shortly going for B. of M. Alderman H. with whome [ am deter-
mined to ioine in the whole freight, and meane by Gods grace therein to
passe both those and some other commodities. About thursday next, there
isone T. B. appointed by my coosen L. P. to come vnto you for fiftie pound.
if he do come let him haue the money, and take his note for the receipt, and
this shall be your warrant. I would haue you to looke to the waters side if
the wind continue Southward, for it now serueth wel, and I doubt not but
to heare from Lisbon, for gladly would I vnderstand of our shipping, and
of such letters as shall be sent I wish you to take notice, and if I returne not
before, vse circumspection I pray you to prouide for their returne accord-
ingly. The haste of this bearer wil not suffer me to write more, only looke
to my businesse, haue care of the trust in you reposed, and commend me
to your mistresse, tel her I will hasten homewards, as fast as I can. And so
to God I commit you. R, this of, &c.

Your louing maister, &c.

(3) IV. The Marchants Avizo
IV-1. A Letter written to your Master, if your ship be forced by weather
into any place, before you come to your Port of discharge. (pp. 12-

13)
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Emanuel

After my dutie remembred, 1 pray for yvour good health and prosperity
&c. These are certifying you, that by meancs of ill weather and contrarie
winds, we were withing vi. dayes after our departure from Kingrode,
forced into Milford : where here we abide according to Gods pleasure,
hoping that he will shortly better prouide for vs. Little newes I heare
worth the writing : onely I vnderstand that there is (Ilere write your newes
if you haue anic.) Thus taking my leaue with my dutifull commendations to
my good mistresse &c. | heartely desire of God to protect and prosper you
and all vours. From Milford the 4. day of October 1589.

Your faithful and obedient seruant

R. A.

IV-2. A Letter to be written to your Master presently upon arriuall at

your Port. (pp. 13-14)

Emanuel.

After my duetie remembred, | pray for your good health & prosperitie,
&c. These are certifying you, that on the 24. day of October, withing 16.
daves after our departure from Kingrode, we arriued here at Lisbon (God
be thanked) in good safetie, and the Gabriel and the Minnyon also. As yet
we haue not landed our goods nor sold anie thing, for it is but 3. dayes
since we arriued. Touching Sales or Impliments, 1 doe vnderstand that it
will not fall out so well as I wished or hoped it would : but I will do my
verie best indeuour for you according as time serue.

Brode clothes of the finest sorts, I do heare may be worth about 50.

Duckets : and sorting clothes 38. Duckets : fine Stammels 80. Duckets a

o A s e ey i e A
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cloth : Reading Kerseis about 14. Duckets a peece : Bayes about 12. Duckets
a pecce : Lead 19. Rials the Kintall : wheat 3 Rials and a halfe the Alquer. Of
the wares here of the countrey : pepper is worth about 590, Duckets the
Kintal : cloues 75. Duckets maces 80. Dks: Mutmegs 80. Duckets : Sinam-
ond 68 Duckets: Callicowes of Sancto Passes at 50. Duckets the Corge ;
Sope at 7. Duckets the Kintal : Brasill at 7. Duckets and a halfe the
Kintall : Oyles 86. Duckets the tunne - Salt at 11 Rials the Muy. Little newes
[ heare worth the writing, onely it is sayd that the king, &c. (Here write your
newes.) Thus taking my leaue, with my dutifull commendations remem-
bred to my good Mistresse, &c. I heartely desire of God to protect and
prosper you and all yours. From Lisbon the 27, day of October 1589.
Your faithful seruant
whiles I liue,

R. A

IV-3. A Letter to be written to your Maister, or some other man that is of

worship, next after your first letter. (pp. 14-15)

Emanuel
After my dutie remembred vnto your Worship: I pray your good health &
prosperitie, &c. These are certifying your worship, that by a ship of
London called the Marchant royall, I wrote to you before of our arriuall
here at Lisbon. But lest some chance should let the comming of it to your
hands, you shall againe vnderstand that on the 24. day of October, within
16. dayes after our departure from Kingrode, we arriued here at Lisbon
(God be thanked) in good safetie, and the Minion and the Gabriel .also,
Touching Sales or Impliments it falleth not out so well as I hoped and

wished it would : but [ have done my very best indeuor for you as time
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serued. Your 10. fine brode clothes, I sold them for 50. Duckets and 6. rials
a peece:but they forced me in rebates 8 Duckets vpon then all. Your
Stammell brode cloth I haue sold for 84. Duckets and 3. Rials. Your lead ]
haue sold for 23. Rials the Kintall. The waxe for 24. Duckets and a halfe the
Kintall. As for your impliments, I haue according vnto your remembrance
laden for you in the Gabriell, 6. Kintals and 2. Roues of pepper, which cost
the first pennie 50. Duckets the Kintall. Also in that ship 1.

Kintall of Cloues which cost the first pennie 75. Duckets

and a halfe:and haue marked it all according to your

marke in the margent.

Mases are here worth 80. Dkts. the Kintall : Sinamond 68. Dks. Nutmegs
80. Dks. Callicowes of S. Passes at 50. Dks. the Corge. Ovyles 86. Duckets the
tun:sope at 7. Dks. the kintall: brasil 7. Dks & a half the kintal:salt 11.
rials the Muy. Of our English commodities : Reding kersies are worth 14.
Dks. a peece:bayes 9 Dks. 4 rials a peece : wheat 3. rials & a halfe the
Alquer, &c.

Within this fower dayes we hope to make readie to go for Andalozia:
God be our good speede whensoeuer we go. In Andalozia we understand
that oyles are worth about 78. Duckets the tunne: and Secks 12. Duckets
the But. Little newes I heare worth the writing : &c. Thus taking my leaue,
[ commit your worship to Almightie God. From Lisbon the 7. day of
Nouember. 1589.

Your Worships at commandement
to the vttermost of my power,

R. &

IV-4. A Letter to be written upon your arriuall from Lisbon unto your

second Port. (p. 15)
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Emanuel

After my duetie remembred, 1 pray for your good health & prosperitie,
&c. These are certifying you, that on the 7. day of December, within 5.
dayes after our departure from Lisbon, we arriued at S. Lucar (God be
thanked) in good safetie. Touching sales or impliments here, it falleth out
not so well as 1 hoped and wished it would ; but I haue done my very best
indeuour for you as the time serued. Your 12. peeces of bayes 1 haue sold
for 11. Ds. and 7. Rials the peece : and your 15. tunnes of lead, after 21 Rials
the Kintal, &c. (Here write forwards as it is in the Letter next before, changing
onely the names of the wares which you haue to buy or sell in that countrey.)

Your faithfull and obedient seruant. R. A.

IV-5. A Letter to be sent in that ship where you haue laden goods for any

Marchant. (p. 16)

Emanuel
After my very heartie commendations vnto you, I pray for your good
health and prosperitie, &c. These are certifying you, that I haue laden for
your accompt in the Gabriell of Bristow according to your remembrance,
4. tuns of oyle, which is marked with your mark in the margent. The which
dost cost the first pennie 11. Rials and a halfe the Roue, and doth amount
unto 75. Duckets, 3 Rials the tunne. More I haue laden for
you 2. Roues of Cochenele, which cost after 160 Duckets
the Kintal, and is marked according to the other marke.
More 12. buts of Seck which cost the first peny 15. Ds. the
But : marked also with the former. Al which goods (God willing) I hope you

shal well and safely receaue. Here within inclosed I send you a bill of
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lading for all your goods gmd likewise vour accompt. Thus for this time I
take my leave, trusting my selfe very shortly to be at home, for by the
grace of God | purpose to come alongst in the Pleasure : vntill which time
I commit you to Almightie God. From S. Lucar the 23. day of december .
1589.

Your assured to my power,

R. A.

IV-6. A Letter to be writen to one that hath left some busines to doe for

him under your handes, there in the Country. (pp. 16-17)

Emanuel
After my verie hartie comendations vnto you, I pray for your good health
and prosperitie, &c. These are certifying vou, that touching such busines
which you apointed me to do for you: 1 haue now sold the 4. brode clothes
which you left here with me, for 48. Dks. a peece : and haue imploied the
monie according to your direction. Namely in 1. Kintall of pepper, which
cost the first penny 45. Duckets and a halfe the kintall, and haue laden it
in the Minion. More in the same ship [ haue laden 3. Roues of cloues, which
cost after 76 duckets the kintall, and haue marked it all with your mark as
in the margent. The mony which you appointed me to receaue of F. B. he
hath paid it me:and I haue passed it (and all the rest of the
monie in my hands, being in the whole 184. Duckets, 2 Rials) : by
exchange to Siuill in B.E. as was your remembrance. 1 do
send you your accompt here within enclosed. Also your
letter that you left with me, I haue sent by my brother in law L. R. in the
Tobie. I pray you do my harty commendacions vnto my good frends at

Bristow, master 1. P. &c. Little newes | heare worth the writing. Thus



108 mERETERES 28 (325)

taking my leaue [ commit you to Almightie God_. From Lisbon the 5. day of
Ianuarie 1589.

Yours assured to my power,

R. A

IV-7. A Letter to be written to a friend, giuing him thanks for some
pleasures he hath done for you, and requesting againe some farther

good turne of him. (pp. 17-18)

Emanuel

After my very harty commendations vnto you, I pray for your good health
& prosperitie, &c. These are giuing you most heartie thanks for your great
pains & gentlenesse heretofore shewed vnto me : assuring you that you
shall find me to the vttermost of my power, both gratefull and mindfull to
pleasure you againe in the like & greater if | be able. Desiring you hartily
yel once more, to let me craue so much your good wil, as to do me againe
this one plesure : which is, to deliuer this letter hereinclosed to master P. R.
Draper, that dwelleth in Lisbon in Roa noua : and that you would receaue
for me of him 100. Duckets which 1 haue written to him to pay you. And
when you haue receaued it, that you would be so good as to imploie it all
in good pepper, & to set my Masters mark on it, which is as in the margent.
Praying you to agree for freyte, and to procure to haue it laden in the
Pleasure, & to write a letter vnto my Master about it. [ am sory that I am
driuen to make still so bold vpon you: wishing that you had the like or
greater occasion to trye also my good will towards you. Little newes |
heare worth the writing &c. Thus taking my leaue, I commit ydu to
Almightie God. From Ciuel 25 day of Ianuary. 1589.

Your assured to my power. R. A.
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IV-8 A Letter to be written to a friend when you would haue him to

pleasure you in any matter. (p. 18)

Emanuel

After my very hartie comendations vnto you : I pray for your good health
and prosperitie, &c. These are most hartely to desire so much your
friendship and will, to doe me this pleasure : as to receaue for me out of the
Gabriel when she cometh to S. Lucar, 6. tunnes of Lead conteining 105.
peeces, being marked as in the margent : & to doe so much as make present
sale of it, the best you can as the time serueth. And when you haue made
sale and receaued monyes for it, that you would be so good as to ride vnto
Sheres and buy for me 8. Buts of very good Secke the best that possible
can be gotten, though they cost a Ducket or two the more in a But: & to
lade them away as soone as is possible abord the Gabriel, marking them
with the former marke in the margent. And the rest of the monies that you
shal haue left, I pray you to passe it with all speede hither to Siuil vnto me.
Herein (if without seeming ouerbold) I may craue you pains to pleasure
me: 1 doe assure you that you shall finde me to the vuttermost of my
power, both gratefull and mindful to pleasure you againe in the like and
much greater if I can be able. Little newes I heare worth the writing. Thus
taking my leaue I commit you to Almightie God. From Siuil the 27. day of
[anuarie. 1589.

Your assured to my power,

R. A.
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(2) S (salutation)
@ -1 Fi#f~orsy— (5i8)
VOHIETH 2 —EOHERIHES Kikhitk < thTE L EBIHZ L,
= Sir, my humble duty remembered unto you, and my good Mistress,
(1)
— After my duty remembered, [ pray for your good health and prosper-
ity &c. (3)
— After my duty remembered unto your worship: [ pray your good
health & prosperity, &c. (1)
2)-2 [FEHF~DL ¥ — (10@)
C®%ém.&%®%ﬂt?ééﬁkﬁﬁwk,Ht%ﬁwﬁ[ﬁﬁM¥ﬁ
(cashier) |, [MJEHDKANIETHL ¥ —Th 3,
— After my very hearty commendations unto you, [ pray for your good
health and prosperity, &c. (4)

— Truly and wellbeloved, 1 heartily commend me unto you, &c. (1)

Right trusty, after hearty recommendations, &c. (1)

After commendations, &c. Factor, (1)
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— Right worshipfull Sir, my duty being first to you remembered, &c. (1)
_ After hearty commendations, &c. (1)
_ [ heartily commend me unto you, &c. (1)
2)-3 Thig~oLry— (38
- oA, EALOHER (servant) ~NFETH VY —TH b
-1zl (2)
— My hearty desire of your good success and welfare intended, which 1
hope God will bless. (1)
(3) B4 (subscription)
3)-1 Efig~ovsy— (5@
_ Your faithful and ready servant as command. (1)

— Your faithful and obedient servant. (1)

Your faithful servant while I live, (1)

Your faithful and obedient servant, (1)

|

Your Worships at commandement to the uttermost of my power, (1)
(3)-2 [MH%EH~OLF— (10i8)

- Your assured to my power. (2]

_ Yours assured to my power, (2)

- 1L (6)
(3)-3 THIEFE~DL ¥ — (3@

— Your master to require you as you shall deserve. (1)

- Your master willing in all things to require your services, &c. (1)

— Your loving master, &c. {1)

2 FX
(1) XML (lthe beginning)

RIS ICHE LV EARICAD, OB, EDLINERLEOTRER N
Bh, OO THRIEY, ZEEOME, S 32 (LT % R OB&Icnd
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TRET 5,

-1 EffEZE~oL4— (5m)

~ You may please to understand that ... (1)

— These are certifying you, that ...(3)

— These are certifying your worship, that ....(1)
(1)-2 [EFEE~DL ¥ — (108)

— These are certifying you, that ....(2)

— These are giving you most hearty thanks for...(1)

- These are most heartily to desire so much your friendship ... (1)

After you were departed from us, forthwith I dispatched, and laded

the same with forty tons of Malmesey, which ... (1)

= Yours of the 25. of the last month [ have received, by the which | do
gladly understand your diligence ....(1)

— Factor, it is now two years ago since I sent thee (=you) to B ....(1)

= Your letter of the vilj. (=8) of August 1 have received, wherby I
understand the disposition of your mind :....(1)

— I wrote unto you, the first of the last month, that ...(1)

- because it is expedient to gratify our friend :....(1)

(1)-3 TFhrF~oLr 4 — (38

~ Among some other causes that lately have been advertised unto me
from my good and loving friends, It is made known unto me, that ....
(1)

- I marvel that I have received no Letters from you since i

— Albeit (—=although) I have many occasions to write unto you by this
bearer, which time will not suffer me to do : Nevertheless such as are
most needful |1 will hereby remember vou of, At ... (1)

(2) #£T¥ (the ending)

ﬂﬁ@ﬁituc¢(mw>§ﬁﬁt&,E@&ﬁﬁu&~%%ifu5ﬂo
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HBEDO S TRTH %o
2-1 LtfiiE~0L ¥y — (5i)

— here is at this present small news worth the writing unto you, Where-
fore, praying Almighty God for the health and prosperity of you and
all yours, I humbly take my leave. From L. this of, &c. (1)

- Little news [ hear worth the writing: only I understand that there 1s
(Here write your news of you have any.) Thus taking my leave with my
dutiful commendations to my good mistress &c. | heartily desire of
God to protect and prosper you and all yours, From Milford the 4. day
of October 1589. (1)

~ Little news I hear worth the writing, only it is said that the king, &c.
(Here write your news.) Thus taking my leave, with my dutiful com-
mendations remembered to my good Mistress, &c. 1 heartily desire of
God to protect and prosper you and all yours, From Lisbon the 27 day
of October 1589. (1)

— t£ L (Here write forward as it is in the Letter next before, changing only the
names of the wares which you have to buy or sell in that country.) (1)

— Little news I hear worth the writing : &c. Thus taking my leave, |
commit your worship to Almighty God. From Lisbon the 7. day of
November. 1589. (1)

2)-2 [[(FE~DOLVy— (10.8)

— Thus for this time I take my leave, trusting myself very shortly to be
at home, for by the grace of God I purpose to come along in the
Pleasure : until which time I commit you to Almighty God.

From St. Lucar the 23. day of December. 1589. (1)

~ Little news | hear worth the writing (&c). Thus taking my leave, I
commil you to Almighty God. From Seville 25 day of January. 1589.
(3)
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— Thus in hast [ commit you to the Lord, who prosper your affairs, &c.
(1)

— That which I write unto you, take to keep secret. And thus God
prosper you &c. (1)

~ God prosper thee (=you), &c. (1)

— And thus God prosper you, and prosper your affairs, &c. (1)

— This suffices. God keep you, &c. (1)

— And thus fare you well, &c. (1)

(2)-3 TFHE~DOL H— (3@)

= From B, this of, &c. (1)

— And thus desiring Almighty God to bless and prosper you, whom [
desire in all your actions and dealings to remember, I bid vou heartily
farewell. L. this last of May. (1)

= The haste of this bearer will not suffer me to write more, only look to
my business, have care of the trust in you reposed, and commend me
to your mistress, tell her | will hasten homewards, as fast as | can. And
so to God [ commit you. R. this of, &c. (1)

@) NE
ﬁ@ﬁ@%%ﬁﬂbo%%muyuﬁ,8®¢5H$ﬁmmnfm5@¢0
AX TR Ohi FRERARTH 3,
I Ly —ijconwT
?ﬁ%&@%@ﬁ&ﬁiﬁ+ﬁm%ﬁéhru@u%ﬁ@?,u?—ﬂ%ﬁ
KM TOFICELZHE I DL, RIEEHCE T ERZUEHBLETH -7, A
DHHT S XL Ly —DRIE, ZIZEMh LN TV, B2,
=5 L 25801,
— Yours of the 25. of the last month I have received, .... (1-2)
= Your letters of the viij. (=8) of August I have received, .... (1-4)
(G DB I,
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- I sent you this month of July last past, .... (1-4)
— I wrote unto you, the first of the last month, that .... (1-5)
e, FEHEE»SOEBAEEVI LENEES D,
— 1 marvel that I have received no letters from you .... (II-3)
B OO (ER) I b RUEIE LIREITE,
~ howbeit thou turnest thy deafe eare towards me, .... (1-3)
(nevertheless you turn your deaf ear toward me, ....)
ﬁ’@L#ﬁ¢5oiﬁﬂ%@ﬁbtv?“ﬁﬁgﬁmmmaﬁmiﬁm,m
DLy —3TTIC (PEAYI) FOTVWRRTRLHRELD
— where of I principally wrote unto you in my last letters, which I
doubt not by this time you have received. ([[-4)
F—OAEERMELT, BERIULHNEO 042 EEL TV IELANH 5,
— But lest some chance should let the coming of it to your hands, you
shall again understand that .... (IV-3)
Ly —OEURCh BB A N TED, (SHESEVIDIIBEOZIN
ANELTIREL TV S,
— you shall deliver unto the bearer hercof, named David Barthom, 8
hundred French crowns : .... (1-6)
2 LTHY, BBANCSKLENS, Ly —2Eph-> BB PHHFOAT
KHaBEOSVRELTHHEN TV S,
— Albeit (=although) [ have many occasions to write unto you by this
bearer, which time will not suffer me to doe .... (I1-4)
— The haste of this bearer will not suffer me to write more, only look to
my business, .... (II—4)
1 FEFEADTLEIC SV T ATV S,
— Also your letter that you left with me, I have sent by brother in law
I. R. in the Tobie(?). (IV-6)

-, as to do me again this one pleasure : which is, to deliver this letter
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here inclosed to master P. R. Draper, that dwells in Lisbon in Rua
nova:.... (IN-7)

2 BMico>nT

HA7-bOM D I BROEEARED L 50F 5 Do, FICBELHFL,

— , be careful to give me advice from time to time, of everything that you
shall do, and of the estate of merchandise . (1-1)

— I'will express the whole onto you by writling : bringing the particular
note of the Spanish silks, that .... (I-4)

BARH 12 2 QiR O ASFHIIC oS ShTuw 3,

- Muskadell(?) is worth forty french crowns the ton at the least, ....
(I-1)

— All kind of fish is good cheap, save only Mackrell(?), which in all
places are bad in such estimation, that .... (I ~2)

— ... seven Butts of Sack, which cost the first penny seventeen Ducats
the Butt: ..., (m-1)

— The which does cost the first penny 11 Rials and .... (Iv-5)

the broadclothes stand me with all charges in sixteen pounds a cloth.
(mM-3)

— Broadclothes of the finest sorts, I do hear may be worth about 50.
Ducats a cloth : .... (Iv-2)

SlemBlic i s hicilRoZEFH 2o 8TV 3,

- there is such abundance of wine in Provence, that it bears no price.
(1-1)

— . and there to change our wines for wools, which I trust we shall sell
dear : for at this present they are greatly desired, by reason that all
France is like to be in Arms. (1-2)

I, EWCHMIBERLr —2THA 50, ) ~N— | (rebate) DERIz-> 0T
bkl TWwa,
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_ Your 10. fine broadclothes, I sold them for 50. Ducats and 6. rials a

piece : but they forced me in rebate 8 ducats upon them all. (IV-3)
FoIL T S hLIC LTV S,

_ ] have now sold the 4. broadclothes which you left here with me, for 48.
Dks. a peice : .... (IV-6)

3 Mo#EEHicH>WVWT

VT BME LS, MSEICHE LI HSEE, ARV AE

MNicd - TRV ET, BRYIOL Y — CHOBFEFELRA 5,

- 1 do gladly understand your diligence in the expedition of our ship,
which (thanks be to God) is in shorty arrived. (1-2)

— on the 24. day of October, withing 16. days after our departure from
Kingroade, we arrived here at Lisbon (God be thanked) in good safcty,
and the Gabriel and the Minnyon also. (IV-2)

MoFEIL2VWTI,

— we have here at this present a Gallie of Gennes(?), which will depart
hence within these viij. (=8) days, I will take passage therein to
Marseille, .... (1-4)

— Within this fewer days we hope to make ready to go for Andalusia :
God be our good speed whensoever we go. (IV-3)

e, EHUCHR TV, ERABFTHECASHEEELARBRICHMNT
W o,

— 1 would have you to look to the water’s side if the wind continue
Southward, for it now serves well, and .... (H-5)

— , that by means of ill weather and contrary winds, we were withing vi.
(=6) days after our departure from Kingroade, forced into Milford :
e (V1)

4 MFEI-WVWT

R OREZFEMLEOD EOTHY, HiCLy—TRMY EFsaTy
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Yo ETMBMOFEEHL LTV 3,
— I dispatched the ship, and laded the same with forty tons of Malmsey.
(I-1)
- I have laden for your account in the Gabriell of Bristol according to
your remembrance, 4. tons of oil, .... (IV-5)
— & to lade them away as soon as is possible aboard the Gabriel, ....
(IV-8)
it%mm¥ﬁ%£ﬁt,%EMomtwﬂﬁzbv7®%%%MLrw5o
— my desire is that you do not transport them as I was determined, but
let them rest until my home coming, for .... (I-5)
T LTHEMLTEYMOREIH ) ¥ v € vV~ —2 b RFIBR LTV 3,
— :marked with your accustomed mark in the margent (=margin).
(Im-1)

- and have marked it all according to your mark in the margent. (IV-3)
-, & to set my Master's mark on it, which is as in the margent. (IV-7)
S SICRYORIF IO ISR IR O RN b TV B, b BB

frEE# ez > Vv T,
— I send you also herein inclosed your bill of lading :.... (-1
— Here within inclosed I send you a bill of lading for all your goods and

likewise your account. (IV-5)

— , and sent inclosed in that letter a bill of the parcels. (I-4)

5 BLIIHVT

e ETROBREE S L5 ICIRRE B LTV,

— And when you have made sale and received monies for it, that you
would be so good as to ride unto Sheres(?) and buy for me 8. Butts of
very good Sack the best that possible can be gotten, though .... (IV-8)

— and that you would receive for me of him 100. Ducats which I have
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written to him to pay. And when you have received it, that you would
be so good as to employ it all in good pepper, & .... (N-T)
FHBREOMBIC SV TORT LD 5o
— The money which you appointed me to receive of F. B. he has paid it
me: and [ have passed it (and all the money in my hands, being in the whole
184. Ducats, 2 Rials) : by exchange to Seville in B. E. as was your
remembrance. (IV-6)
_ And the rest of the monies that you shall have left, ] pray you to pass
it with all speed hither to Seville unto me. (IV-8)
FHOIB LTI, FicZoarfls 25 HHEZERL TV 5,
— I pray you deliver him the said sum, making good payment thereof,
and send me the cxample of such writing. (1-5)
- [ pray you in any wise send me the copies of all the Bills of exchange,
which you have had from us within these seven Months, .... (1-5)
— if he do come let him have the money, and take his note for the receipt,

and this shall be your warrant. (Il-4)

93 F&p —ESRALI—OHER—

CHETHTEE51, IVOL s —3xiE, $TIARTE Y % RICREEL
TWAEEELMEELTWAY, MEEL L~ EL hoiFIcETES
E5e TERIC# & | OFHEEATH D, £ORHRTORIICHEL,
SEEIAAHICEEAT BRI TLVE I ICREHO 0y — MBS Trba Ty
50ﬂm%ﬁ%?wu9—%%¢tbmw&%mm<Lm)uﬁﬁfﬁﬁ¢5
SHRELVTSA S, TCTHE, L¥—0OFEBA SR ICHUETHBEITHEK
(FL—ng—2) &, AXTD LFSHicNAEICET 2HHELUTOL I
F LD,

1 K
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(1) Efi#E~ovr s -

CCTRIA»S 1, Vir b 4O 5 @HBHRENL S, Ly — (1) %45
&?5%K,%§M,N%%%KLt&%vTM%(EM@%)@T,@Uﬁ
w—f&%if@;ho%@%?wuymmuTmﬁDumé(ﬁ@mmm%
EHEHT5),

(38%) To the worshipful master (name) merchant, dwelling in
(place). |
Emanuel
(R8) After my duty remembered, I pray for your good health

and prosperity, &c.

(HEHL) These are certifying you that ...

R4
€716 Little news 1 hear worth the writing, only I understand
that ... (news) ...
Thus taking my leave with my dutiful commendations to
you, I heartily desire of God to protect and prosper you
and all yours.

(507 - HAD)  From (place ) (day) of (month) (year)

(FB2) Your faithful and obedient servant,

COEIIRHD Y - MEDPEECH B, HICATDOZ X[ L “These are
certifying ...." &, #5¢ “Little news ... ERLxhTVW 3, & A o
TOEMEKB & LT,

1 TS0 L 7otz %8 44 3

— I will do my very best endeavour for you according as time serves.
(IV-2)
- I ' have done my very best endeavour for you as (the) time served.
(IV-3, 4)
2 TFHLIEBELIS WHhish -1
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— I do understand that it will not fall out so weil as I wished or hoped
it would :.... (IV-2)

— it falls not out so well as I hoped and wished it would : .... (IV-3, 4)
nEofibEohs, thlAicd,

1 ~7354%0 “Emanuel” (=God with us) ﬁi‘f\@:ﬁ(_ﬂ'ﬁ%:ﬂé%o

2 RSB L HAPAXDRRIIK S,

BENH DB, FEHLTOERED 1 (Sir) Hond,
(2) [FHEE~NDOLV Y —

COBE, 1568 Nao 4@ 10@EAMRENL D, TITH, Y7 -
AbshENE LDy —RENTTEL D, Ny —fLhahic €57V,
BiDEFALE BB LI BEDEL >TWVD Gt 1 BOPZENT S),
2)-1 INoFr—2A

(3E45) To my assured good friend, Master (name) merchant,
Emanuel
() After my very hearty commendations unto you, I pray

(16)
for your good health and prosperity, &c.

(FxHL) These are certifying you that ...
(R
FEUH) Little news 1 hear worth the writing. Thus taking my
leave, ] commit you to Almighty God.
(3 + HFD  From (place) (day) of (month) (year)
(B2 Yours assured to my power,
(2-2 Idir—=2 '
RICL Dy —ZABPUTOBEY TH B GEHLBELZ 1 HOREBEHT )0
(Fif4) To the right worshipful such a one, Merchant and Citizen
of London,
(BT - BA)  (place) (day) (year)
(BH) After hearty commendations, &c. Factor,
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GEx L) (Your letter of | whereby I understand ....)
(R

(FET) This suffices. God keep you, &c.

(FH) Yours assured, &c.

CDGGERPIEOMB SN EIHICH-TED, BEOHE VAR hH
FICA- TV 3 (Bahlo—EoXBEEw), HTiI->WTid, [ChTED
D1 &WH KRB 3 M (“This suffices”, “It suffices to show ....", “That which 1
write unto you,....") HoNtc, TTTHHTIREI LR, HEDL ¥ — 1okl
DIHLVARTANEL>TVBIETHD, D& D FRIESHET, A DB T
B (2, FHHFA~OFED, IO EEH 4 £ (“Truly and wellbeloved”,
“Right trusty”, “Right worshipful Sir”, “Factor”) 4 E 5N 32 & T Big
3} Mig~DL ¥y —

MH oD IBEHPURENLD, ROEFALD X SICBWLaNJEE 15 -
TW3 GEthid 1 Hobh o@EHT 3),

(5145) To my servant (name) at (place), &c.

() (My hearty desire of your good success and welfare intended,

which I hope God will bless.)

(BExHIL) (I marvel that I have received no letters ....)
()
(B And thus desiring Almighty God to bless and prosper

you, whom ... I bid you heartily farewell.

(33 - Hff)  (place) this (day) of (month)

(BH) Your (loving) master, &-c.
EIEPSOREFEL VS T, EAREHETHEE VX DIZZ 2B
MIBAEBEONTVE, BE L (2, AlEIEDBEEVELDY,
‘From B. (date) ..." LEUZ E@THORONE (140, 12122 TEKL
TEVODPBXBDIEODTHIITEI W, & TR—IGRIS S04 AN
bDEHFTEL,
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2 WE
AEEOFICHERO L ¥ —Hh 5 TR, i 5B e~ET=a T VO
poBEENTL A, &FMBERCEMATVE N, FELEYR
2L Y=t hEbLOVAREND TH D, HFE oD PdET] L)
HAED, £UxRCBTILERHOAEMD EF TV S,
ﬁmm,mﬁﬁﬂi;:#FVavéﬁ%LT,V?—@%-ﬁmowfﬂ
Nz, = LTHEOKBOASE (Txi#V) OV EEHEALLET, BN
B A B, NTHEASATL S LS, REMoNs| (%) 054G, [
Hp oM TAEIC RSB T2 283, MBEEIE > TRADBLETS 5,
2015, APE/ OB MORE, EYOBEET - BED 1OV TREARIICEHR
LTV, £/ E Y% RICEFET 5E /2 (M) 20T (lB-Pilirs O ZEL
&) &, BER (B8 KoV T VPRI 8L ST AHERYRTH
Ao

3 LIV

HEEALBEDOASH, BEAEBHO I I IKHLL D @) BEZH, T
TEELATV LD GV RI-> TRENTV S, TOK D EHIHK
BB THD, Ly —bRIATIRIEV, BE, 20 I & TEREG
DFEBFBRTH-ToL ¥ —1d, R EH), FLer7 R, 777¥ 1) EHL
WEEEBAHICH 2 0T, FOMBEEERD L, T CIEALDEME
FHxN, B CHEE, HADE YA ZRRTHOEFA -, A VI —F v
FEEEH L WEEERSLTRPINTED, [V ALV Y —A&wm| bHIC
45, bRIP LI —RBEHIOLEDOTHS D,

— g, RRELT [P T7Fu FMETRTHRIAEL SBEWREREL
XA B, EHRECBNALEBT A Vb, [XEFKADORIXFFHD
g4l FcAsREPEBLTVEL ... HEH2OHT TS, HLUBoD

EEFESADLEN I EE RIS 5] LV SERLE 5,
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BROLSE, Ly —DFAEBESBIENATVE LB EFHS e
DT oLy —DOREEFEL, BRTEA 6HUIOAZIZE T, Ly -3,
[BHOCHN TV 2 HEFELSHSOB VAR S h s 3 2 FH O | (), &
7o [AEEEO—BOELAY B, bLlETia=r—vav] (1)
ToHh, (NMEEOERELET S, WbWEELADHZAE—F | (I) T
Holo TLTAAXR, AR0ERE HFIEL LV (D), L -4
Uarﬁtmﬁﬁ@mmmaﬁm;ﬁmj(n,55uurﬁA@i®%¥¢
KLORORES S, LELOMARV ] (1) 28, ZOE [KISE2ED
5] (1) TEMNTELDTH B,

SR, WHWAHEE (E8) BT a=45— 5 v (face-to-face communi-
cation) W ERMTH - LBEbh 3, UL LBREEFHOI b ERBBFEOHEL
WREICL D, HAIKHMATOIALEOMIE (2 tazr—vsy) REAK
ciofe, COREHHOBEDOREED L DAL ¥ —Th B, YD A4 12,
Ly =M LTHOT, BEVLOZER (M) %L, S EEd 20 L
TEro BETEVBERCHONLERIL, T B0 Ly —08m (M-
B"E) BPHEDHSWEHEBOALICbBRAICABING L5101 - oY FE ]
KTHAH,

COISTRMEBBEICEIM L DB IV » FTH B, i, Bito=—
AEWMEICE OX, HHFEOALD D BoREM:T &KL, (L
(BEVEA5Y)THE HOLOBMREBVZ, [EECELLABTOL ¥ — =
=a T SV ERIGERB D128, 1568 EDO UKL, DA (The Enimie
of Idlenesse) \IIEHIZ AKAE L, 1621 EEDF M E THV 720 7 OIRAINE R
o<, FAED, Ly -2EIMHTE LM, FA%E FTHELICHBLT,
TOHNICIG UV 8 — D EXHEBZ 128505 GHCIibhO ) OF -0
PH LRG0,

REZ=2aTVEBRLE7 VI v 7 i), SREOER 1 TH < fIE
TILFTW3, DX (A panoplie of Epistles) 13, " ADEBEAY (XA &
D OXEEcE D, NEEZRWTELEVIRRT, BbL A e bd L5 T
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%ﬁﬁéhfb%oitﬁng9—ﬁ,ﬁ%®ﬂﬁfﬁﬂ<,*ﬁ®%ﬁﬁ
£ (571 A) OBREDOHOhSEIHEhTEY, W, ZhABDILTVS, K
%mréfy%meﬁ%«aﬁaﬂﬁ%mﬁﬁuﬁﬁé—ﬁmﬁﬁb(a
bridge between the world of Latin and the tentative steps of English) D% #|% R
f LTl LEABTHD D

54 & The English Secretary i, #hETIRS N2 20T =2 TV
o kAo s cBRTE D (more original), AL ALREINTWVS
(more creatins), WZHIICIS, Erasmus ORBEZY, Ly — O WM
LR (FR—kER), L7 — B LAEBEI L’CL\(ZEO.‘)O ¥ -5 1E, vy —ODIEH
X EHFE AL, 1592 EOBEBICKEL, WhW B IR Y JRRAVY —%
AT D18, FEHICH] - 7o The Marchanis Avizo #BEICLTWVW5, A#E
ix, The Enimie of ldlenesse LRSI E S RITENTH D (ki 1635
tF), BPH%[E)F @< = 2 7 /b (amanual for professional persons) & L TASMS
ot L BELORIN B

55 v w® The Marchants Avizo 1§, F& LK< AR E LICEY XA
Ho<w=a7AT, [BE] »50BHERASTHR Wik (5 BAD=—
ﬁuéﬁtfﬁ%oﬂ%m,uﬁ—@%%ﬁﬂ%if,ﬁkmﬁﬁu565e
yixﬁﬁ@%ﬁ%ﬁ@ﬁ&fﬁo,:@ﬁm,mwgmﬁenﬁm%%ﬁT
L FTCThHo1e DI, YK (1589 &) » 5 fo TR i aE (90 4, 914F)
%ﬁén,#ﬁuﬁﬂ?%oto%ﬁ@%@@@ﬁ%ﬁ[1&4ya%%¢
O%&mm]%%i%t,Eﬂ®i&&%bh%o$%m.tnﬁ“ﬁkﬂﬂi
5am5%%®%wm%,&%ﬁ%A&Lfﬁﬂm,ﬁﬂu%@mm¢5&g
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T2, EEPFORLTOD, 161201, BVBAOKARE: LT, Hir
(arithmetic), &2 (book-keeping), Bk (commercial law), PHE%E (business
morality) & K DREETEM NI AHHE 4 1 1203, TOWMTH, ABRESOH
/B9 % (one of the best of these mercantile manuals) & #a8F X nmfzgo
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(1) Malcolm Richardson, “The First Century of English Business Writing, 1417-
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1525", Studies in the History of Business Writing, edited by George H. Douglas
and Herbert W. Hildebrandt, The Association for Business Communication,
1985, p. 31.

(9) Jihky T REEEE Lo KR A AR 15 HHidD gL Y - DFFE— ) TRER TSt
2] (No19), FHZSIACEREFR SBIAT, 81 ~— Y&,

(3) ks, L, 85-126 ~— VBH,

(4) Herbert W. Hildebrandt, “A 16th Century Work on Communication : Precur-
sor of Modern Business Communication”, Studies in the History of Business
Writing, The Association for Business Communication, 1985, p. 55.

16 HHEOHICH S N L 9 —= =27 VELTUTDObDHH S (55 <= Sy
— Erasmus, De conscribendis epistolis, (1521)
— Christopher Hegendorphinus, Methodus conscribendi epistolas, (1537)
— Conrad Celtes, Methodus conficiendarum epistoharum, (1537)
— Vives, De conscribendis epistolis, (1537)
— Brandolini, De ratione scribendi, (1549)

(5) Jean Robertson, The Art of Letter Wriling, University Press of Liverpool, 1942,

pp. 13-14.
wE AEOF (14 2—Y) TROE BTV Do
I owe this information to an article by Dr. R. B. McKerrow in The Gentleman’s
Magazine (May, 1906). The British Museum copy of Le stile et maniére was
printed at Lyons by Theobald Payan in 1566, and is described on the title-
page as “nouuellement reueu et augmenté.” It is bound up with two treaties
on punctuation and penmanship by Jean de la Moyne, 1o whom it is tentati-
vely attributed. Le prothocolle des secretaires & autres gens desirants savoir
I'art et maniére de dicter en bon francais toutes lettres missiues el epistres en
prose, nouuellement imprimé en Anuers (1550) is an earlier of Le stile el
maniere.

—Jj, Maude Bingham Hansche (3, Fi4y Ot 1 (“The Formative Period of

English Familiar Letter-writers and Their Contribution to the English Essay”,

The University of Pennsylvania, 1902) oW, The Enimie of Idlenesse (3, A 4

) 7SO TE S, ERDEICERTVS (p.22),
“An interesting and influential book of this type was The Enimie of Idlenesse,
a translation from the Italian, printed in 1568.”
“None of these works directly influenced The Enimie of Idlenesse which was
a close translation from Italian masters ;"

6) FEHEEFr, &RDKH 1 Horace o= (57 viE s3llLTwa (p. 10,
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“Est modus in rebus Sunt certi denique fines, Quos ultra citragz nequit
consistere rectum.”

(A mean there is in matters all, and certaine bounds are pight : In this side or
beyond the which, nothing can stand that's right.)

T ST, 199K E2H) oXREHSIHLTH B, TOLDHFTDOXE
(“Now newly reuised and in many parts corrected and amended : ) ##FA X h
TWa, LirL, Herbert W. Hildebrandt ic £ 2 &, 1586 FFIR (WIh) T, EE
DAVZF N7 4 ZHERHLLROL S BLESBASHTVS (Herbert W. Hilde-
brandt, op. cit., p. 58.),

“as the like wherof hath not at any time heretofore beene deliuered. Nowe
first deuised, and newly published.”

(8) Herbert W. Hildebrandt, op. cit., pp. 62-63,

9) Ibid., pp. 59-60. H. W. Hildebrandt 12, o — <B${XOEE¥# Quintilian D
ERDOL LTV,

“Quintilian, as a representative of the ancients, speaks about the exordium as
an introduction to the subject on which the orator will speak ; statement of
facts or narratio suggests the nature of the subject on which the speaker will
have to give judgment ; verification or confirmatio implies proving the thesis
as stated in the narratio ; and peroration which some call the completion and
others the conclusion.”

{10 :@ﬁm%b,%%m,meiﬁaﬁﬁ%mirué(3&—9%

If this booke may not be thought tollerable beyond the seas - then will it be
yet a good exercise and but little labour, for euery prentice to copie it all out
in writing : and so carie it with him for kis instruction.

(D Patrick McGrath,The Marchants Aviso, (edited by Patrick McGrath), Baker
Library, Harvard Graduate School of Business Administration, Introduction, p.
XXi,

P.McGrath 2 & 2 &, #i# (12) 13, FEHEL (adraftorder) T, 4 4 1§ 70
BV % 25 ADEE (the influence of [talian business methods) ¥ T 3,
®AGNL, FETEE T, AR (an acknowledgment of debt) # X T,
b3 — oy sO¥5E (characteristic of Northern Europe) T& 3,

(12 Robert O.Evans {3, The English Seretary (A Facsimile Reproduction with an
Introduction by Robert O.Evans, 1967) ®uic, MEiclL T, RD & 5T L
TWw4s (pp. vi-vii),

The word secretary also meant in the sixteenth century, as it does today, “one
whose office it is to write for another ... to conduct correspondence ... to
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{ransact various other business” (OED). But in Day’s time a secretary was
male and usually attached to an important person (in an earlier century the
word seems to have been reserved for the letter writer of the king).
(19 WEIBOMS I, MOBAILL > TRADOMLHFTH > 7, EHELROX
HciRxTWVB (p.9)6
“because it is the thing that euerie Marchant doth especially long after to
vnderstand.”
(4 Angel Day {3, V& —X (-1 DYER DB, The Marchants Aviso ARFICL
g, WOLIBENTVSE (p.62)o
“In the writing of this last Letter, there was shewed mee by the Printer, a
booke called the Marchants Aviso, helping, and in mine opinion most fully &
amplie suffizing to this instruction.”
(15 Patrick McGrath, op. cit., p. 60.
P McGrath ic & 3 &, E#id, £HUOEAN [Fs (supplication) | O EH
BiziEs ceAaPFLAE KOXICERLTY 5,
“Emanuel” meaning “God with us”, is put at the head of the letters given
below, and presumably the young merchant was expected to follow this
pious practice. Perhaps for that reason John Browne uses the supplication
here.
(1§ John Browne i, HUFTTH WLy —OERE, < DR TRVWERD X
SicRLTWVWS (V. p. 16),
“Note when yvou write to a Marchant or any other which is not your Maister
or is not a man of worship : then may you well inough begin alwayes your
letters after this maner.”
10 SR (HEE Y227 vyokbho0 5] DA - BIPEERHED, 1996 42 /10
By 93 R,
(18 Herbert W. Hildebrandt, op. cit., p. 58.
19 Ibid., p. 48.
@) Jean Robertson, op. cit,, p. 19.
@ Robert O. Evans, op. cit., p. vil.
01 AR U4 F ) R 2 SEt—J U dkeE 1990 £, 1247127 <= Y
#3% Jean Robertson, op. cit., p. 22.
o) EFiE, LLFoXdicliRTws (pp. 18-19)
“This breefe & plaine order in your letters, I think it best you should for a time
vse, because of easing a while your owne young inuention of inditing : for after

this maner of stile you may write to most sortes of persons.”
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9 Patrick McGrath, 0p. cit.,, Introduction, p. xxx.
@6 Jean Robertson, op. cit., p. 22.

J.Robertson 13, A& the art of speaking DEEH L L T, 17 HHagik L ¢ E
infutt%ﬁLrﬁb(pnx%@ﬁ%&Lf,ﬂF@ﬂm&ow(ﬂmL)
TW3,

“there is one who hath vndertaken to illustrate by places of the Arcadia all

the points of the art of speaking : this can only refer to Hoskyns' Directions for

speech and style ... the Quotations being taken out of Sr Philip Sidneys Arcadia,”
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